
Η 10ΪΔΑΙΑ ΤΗΣ ΒΙΛλΕΙΚΑΣ.

χαι τΐ.Ιυς ('^ί ά^ιθ, 22./

Ή Γεσίχα σκεπτιχή εκάθητο εί; ζαλύβηγ ερήμην 
πλητίον πυρο; ήμ·είβεσμένου· ή ήμ^οα είχε τελευτή 
προ ολίγου, καί ζ νέα Ίου5αία ·)οψπετή-ασα εύοεβώ; 
έλεγε J-ά χαμηλής ©ωνής ιή·> εσπερινήν προτευ- 
χήν της.

Διεκόπη δι’ έ/Οζ « τί'? εζ ° το3 ??3<:οΰ ’°δ "*ρα·. 
φυλάττοντος εις τήν θυραν της.

— Ό άίχηγός σ^υ, απεκρίθη μία φωνή· ο στρα
τιώτη; ύπεχώρηοεν εύσεβάσ'ως καί έπα^ρησίασε τά 
οτλα. ή Γεσίχα είδε νά άν^ιχθή η Θυρα, χαι ο Σερι- 
«^ύρ ήτον ενώπιον της.

— Τί Θέλεις, κύριε; ήρώτησεν έντρομως εκείνη 
έγερθεισα μεθ’ άρ,υής' ψύ ε, ή κράζω βσήθεπν.

ΠΑΝΔΩΡΑ

— Σ ωπα! δυστυχής, ειπεν δ Σεμκούρ, άν δεν θέ- 
λης νά άπολεσθής και σύ καϊ ό πα.ήρ σου.

— Τίς σέ φερει; είμαι αιχμάλωτός σου; ήλπίζον 
ότι χάν ενταύθα θά είμην άίχηλλα^μέ-η των μιση
τών σου καταδιώξεων.

— Η πεισμο-ή σου σέ έρ^ύεν εί; τήν ειρκτήν 
ταύτην τρέμε άν έπ;μένης, δ.ότι οέν ή;εύρει; ά*ομη 
οποία φρ κώδης τύχη σέ περιμένει.

— Δεν γνιοριζω α/.λην ©ρίκωδεστεοαν ^ού νά εΐ 
μα: υπό τήν εξουσίαν σου.

— Μάθε λο.πόν, άνοητε, ζτί 5 θάνατος σέ περι
μένει; 5 πλέον άτιμος θζνατος· κατηγορεισλΐ ότι μας 
έπεβουλεύθης εις τήν Βιλλεϊκμν.

— θεέ έπουράνιε ! άνίκραξεν ή Γεσίκα μετά Φρί
κης· ή κακία δύναται νά π-οβή επί τοσούτω; άλλ’ ρχί, 
ούδείς^ θά πιστευτή σύ"'ίν τ^ν ΛΙσΧΡ«ν κατηγορία”*, 
καί θά δικαιωθώ.

■ Μάτην τό ελπίζεις' άν^υ αποδείξεων τής άθωό-
23,
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τητός σου τίς θ'* θέληση να σέ ύπερασπισθΖ;, πίς·ευ 
σόν με, μή παίζης τόσον έλαφ^α τήν ζωήν σου, διότι 
εκείνος εξ ου έξαθταται ή τύχη σου στέργει μάλλον 
νά θυσιάση χιλίας γυναίκας 6>ς σύ παρά μόνον ενα 
άνθρωπον έκ του τάγματός του* δύνασαι νά ήσαι βε“ 
βαία οτι δεν Θα ιδης πλε'ον τον ήλιον δύοντα, χαί ότι 
μετ’ ολίγον θά κοιμηθης εις το βάθος του Νιέμεν.

Ή Γεσίκα ήτον άπονεχρωμένη.
.— Ιδού, επρόσθεσεν εκείνος τί σέ περιμένει αντί 

ζωής πλήρους θέλγητρων καί έρωτος· έκλεξον μεταξύ 
των δύο.

— 'Εκείνη άπεστράφη άπ αυτού μετά περι^ρονή- 
σεως, και χωρίς νά χαταδεχθή νά άποχριθη.

— Μην αλαζονεύεσαι τόσον διά τάς ματαίας αύ- 
θαδείας σου, έξηκολδύθ/ισεν δ Σεριχούρ έκτραγυνόμε- 
νος* ίσως θά μετανοήσης αύρ/ον, ά)λ' αύρων δέν θά 
ήναι καιρός* πίστευαόν μοι, άκολουθησον τάς συμβου- 
λάς μου’ δέχθητι τάς προτάσεις μου.

— Τί πρέπει λοιπόν νά κάμω; όποιον καταφυγών 
μοι μέ^ει;

— Ή φυγή* τά πάντα προετοίμασα διά νά σέ σώ 
σω" δ αύτός άνθρωπος δστις σέ έ'φερεν ενταύθα θά 
σέ συνοδεύση εις τόπον όπου μετ’ ού πολύ θά έλθω 
νά σέ ευρώ.

__  Και δ πατήρ μου, τ; θά γίνρ, θά μέ συνο- 
δεύσή; Ο * . ί

— ’Αδύνατον ! τί λέγεις;
— *Ω ! εκείνος, δ πατήρ μου νά μείνη έγκαταλε- 

λειμμένος εις τήν /ύσσαν των διωκτών μας I εγώ νά 
τον άφήσο) διά νά σέ άκουλουθήσω! ποτέ! δ,τι καί 
άν γίνη μένω έοω.

— Μή μέ κόμης νά χάσω τήν ύπομονήν μου, εϊ 
πεν δ Σερίκούρ· άν φύγω, είσαι χαμ/νη· παύσον τού 
νά κολακεύεσαι διά ματαίας έλπίδος· δέν θά έςέλ- 
θης αύτής τής καλύβης, είμή ή διά νά γίνης έδιχή μου, 
ή διά νά ύπάγης είς το συμβούλων καί εις τον θά
νατον.

’Εκλέγω τον θάνατον, άν δ πατήρ μόυ δέν σωθη. 
εΐπε μετά τόνου άποφάσεως ή Γεσίκα.

— Λοιπόν μάθε οτι δ πατήρ σου είναι ήδη έκτος 
κινδύνου* ταύτην τήν στιγμήν εύρίσκεται μακράν άπ’ 
εδώ.

—- Ό πατήρ μου έσώθη! άνέκραξεν ή νέα κόρη, 
έγειρομένη κατεσπευσμένως. Ώ ! νά τό πιστεύσω; λέ- 
γδίς τήν αλήθειαν; μοί δίδεις τον λόγον σου;

—— Σοί το όμνύω εις τήν τιμήν μου· έγώ δ ίδιος 
διέθβ^ πάντα προς φυγήν του. Ίδε Γεσίκα, διά 
σέ καί εξέθεσα τήν τιμήν μου καί τήν ζωήν
μου' δ ερωζ μέ έκαμε νά λησμονήσω δλα τάχρέή 
μου. Ώ! έξηκο^ύί'ησεν αύτός, θλίβων ,έκείνην περι
παθές εις τάς άγκά/α,ς του? συναίνεσον νά μέ άκο- 
λουθήσης, καί θά άέ άηοζημιώσω μετά τόκου διά δ. 
σας θλίψεις σοί έπροξένησα.

Φύγε I άνέκραξεν ή Γεσίκα, απωθούσα αυτόν 
μετά σφοδρότητος. θεέ το5 Ισραήλ, σοί ευχαριστώ' 
δ πατήρ μου είναι έλεύθερος και έν άσφαλεία ! είμαι 
ίυτυχής καί ούδέν θά μέ κάμη νά έξέλθω εν
τεύθεν.

-— Πσραφρονεΐς; εΐπεν δ Σερ'κούρ εκστατικός
—- ?Ηττόν τού δσου στο'/άζεσαι, άθλιε ! σύ αύτός 

έζωγρήθης εις τήν ίδιαν παγίδα σου, καί κατέστησας 
εις τό έξης άνωφελεις τάς πανουργίας σου.

Ο Σερίκούρ δέ» ήδυνήθη νά συστείλη μίαν χειρο
νομίαν μανίας. <

— Όπίσω, κακούργε, όπίσω ! ή κράζω βοήθειαν' 
έγώ νά σέ άκολουθήσω ! έγώ νά σέ άγαπήσω ! κάλ- 
λιον χιλιάχις νά άποθάνω, καλλών νά ταφώ ζώσα 
υπό τούς πάγους τού Νιέμεν παφά νά ζήσω εις τάς 
άγκάλας σου !

— Καλόν, άπόθανε λοιπόν! άνέκραξεν δ Σερίκούρ, 
άφρίζων έζ θυμού καί έξορμών δρομαίως τής κα
λύβης.

Η Γεσίκα έγονάτισε, καί άπέδωζε μυρίας εύχαρι- 
στίας εις τον Ούρανόν διά τήν εύτυχή άπολύτρωσιν 
του πατρός της.

Αμα άπεπερατώθη ή έπιθεώρησις τού τάγματος, 
δ λοχίας έλαβε κατά μέρος τον Βαλαφρήν.

— Άκουσον, τώ είπε, κακώς έαίνουσι τά καθ’ 
ημάς.

— Κακώς ! πώς;
— ‘Ο Συνταγματάρχης ώσφρά>θη τά διατρέξαντα 

είς Κρασνόην.
— Ώ διάβολε I θά μάς τουφεκίση ο)ους άνηλεώς.
— Τούτο είναι τό όλιγώτερον άπ' δ,τι δύναται νά 

μάς συμβή, άπεζρίθη δ λοχίας'ένα μόνον τρόπον γνω
ρίζω διά νά σωθώμεν, τό νά άπαλλαχθώμεν τού 
Ιουδαίου.

— ΝαΓ αλλά πώς; εΐπεν δ Βαλαφρής.
— Νά τον άφήσωμεν νά φύγη* ούδέν εύκολώτερον.
— Να τον άφήσωμεν ! τί ίννοείς; τίνες νά τον άφή- 

σωσιν;
— Πώς τίνες; σύ καί έγώ ! τό έσπέρας ού θα 

ήσαι φρουώς πλησίον αυτού- τότε έγώ Οά τώ προξε
νήσω μέγαν τρόμον, θά τώ άπειλήσω τουφεκισμόν, 
χαί έκεινος θα φυγή άνεπιστρεπτεί.

— ‘Ο στοχασμός σου δέν είναι καχός άλλά χάλ- 
λιστα ένδέχεται νά μοί συμβή νά καταδιζασθώ εις τό 
νά κατάσχω έγώ τήν διωρισμένην δι’ εκείνον έντιμον 
θέσιν.

— Παντελώς ! φεύγεις μετ’ έζείνου.
— Εγώ, νά λειποταζτήσω ! εΐπεν έζστατικός καί 

έγείρων τήν κεφαλήν δ Βαλαφρής.
— Μήπως επί ζωής σου τώρα κατά πρώτον διά 

τής ταχύτητος τών ποδών σου διέφυγες τήν μέλλου- 
σαν ΰψωσιν σου; έπειτα τά ένδεχόμενα τού πολέμου 
μας είναι μακράν τού νά ήναι καλά, καί ©που καί 
άν ύπάγης θά ήσαι εις καλητέραν στάσιν τής σημε* 
ρίνης.

Ό Βαλαφρής έμεινεν αναποφάσιστος.
-— Ώ ! τί δέν έδιδον, έγώ, διά νά εύρεθώ μακράν 

αύτοΰ τού ζα-ηραμένου τόπου σπου τέλος πάντων Οά 
άποθάνω έκ τού ψύχους, άν δέν μέ καταφάγωσιν οί 
λύκοι ! δ ’Ιουδαίος θά γίνη δδηγός σου' τό ύσον θά τώ 
άφήσωμεν μικρόν ύποστρόγγυλον πσσόν θά διευκολύ- 
νη τήν δδοιπορίαν σου.

— Άπεφάσισα ? έζραξεν δ Βαλαφρής- φεύγω μετί*
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μάρσιτον του λογίου οστις χαταβί^λημενος έχ των 
έίτιβαρντιΧων αυτών αποδ είξεων, έμεινεν άφωνος χαί 
ακίνητος, και εύρον ιήν επιστολήν τής Γεσίχαςήςοί 
γαραχτήρες ήταν δι’ίντελεστάτης έπιτηδιότητος πλα 
στογραφη’μένοι, ή δέ έννοια οΖώς διόλου παρηλλαγ- 
μένή. ? 'ΓΧ »' , , ,

Ή νέα Ίουδαία ύψωσε μετ εύσεβους ευγνωμοσύνης 
τάς γίίρας ^ρσς τον ουρανόν.

— Είς τήν οτι-ψήν να τεθή αύτος ό αχρείος έίς 
•ουλακή* y-'Λ ε·ς δ-:συά, άνέκροξέν δ συνταγματάρχηζ 
μ£τ’όγσναΧ-ήίεω:· άς ύποστή τήν ποινήν του Ιου
δαίου Οά τουψεκίσ^ή άντ’ εκείνου.

Ούδέν πλέον έχω νά ειπω, έξηκολούθησεν δ Λοζί? 
σ/’ης εκείνος, έπρόσΟεσε, στερεών έκ νέου επί του 
Σεοικόύρ τδ διαβατικόν βλέμμα του, δστις έδύνατο 
νά δώση νέας πληροφορίας δεν έχει, φαίνεται, διάΘε- 
σιν νά δμ:λήση· νομίζω δέ συνταγματάρχα μου δτι 
εγώ απέδειξα άρκούνεως τήν αθωότητα του κατηγο
ρουμένου* έπίτρεψόν μοι λοιπόν νά φέρω τήν παιδίσκην 
ταύτην 3ΐς τάς άγκάλ'ας του δυστυχούς πατρός της.

Τελείωσαν τό εύγενές έργον σου, κύριε λοχαγέ, και 
εσο πεπεισμένος δτι εκείνοι οιτίνες μικρού έδέησε νά 
μέ ρίψωσιν είς τδ άτόπον του νά πλημμελήσω τόσον 
σκληράν αδικίαν δεν Οά διαφύγωοι τήν πρέπουσαν αυ 
το?ς ποινήν ' σύ δέ εύγενή νέε, έσο βέβαιος περί τής 
εύγνιομοσύνης μ.ου’ μέ άπήλλαξες μεταμελειών πι
κρότατων. . ■ ' ’

‘ ‘Η Γεσίκα έπροσκύνησε τον συνταγματάρχην μετά 
σιωπηλής συγκινήσεως. ’

__ Ύπαγε τέκνον μου, εΐπεν δ γέρων συγκινηθείς 
μέγρι δακρύων καί άνεγείρων αύτήν, ο Θεός νά μοι 
συγχώρηση διά τάς άς σοί έπροξένησα αγωνίας ! σπεΰ 
σον νά εΰρης τον-πατέρα σου ?

Ή νέα Ιουδαία ήοπασε τήν χειροί του ήν κατέβρε- 
χον τά δάκρυα της, καί έζήλΟεν εύΟύς μετά του Λο* 
ζίνσκη.

—■ Κύριοι, είπε τότε δ συνταγματάρχης πρός 
τούς αξιωματικούς συνημμένους, εισθε βεβαίως ή 
γανακτησμένοι ώς καί εγώ διά τήν άνακαλυφθείσαν 
προ μικρού είς ήμας αισχρή πραξιν ή Γαλλική‘ση
μαία έβεβηλώθη· πρέπει να τιμωρηθή δ κακούργος 
δστις εξέθεσε τοιουτοτρόπως την τιμήν ολου τού σω” 
ματος’ είναι μόνος ένοχος, θέλω νά το πιστεύσω, 
άλλ’ είναι ανάγκη, έξηκολούθησεν αυτός μετά τόνου 
εκφραστικού καί έχων τούς οφθαλμούς έστηριγμενους 
επί τού φλογοίδους προσώπου του Σεριχουρ, εκείνος 
εφ’ ού επιβαρύνει φρικώδης υποψία νά δικαιολο·; ηθή· Tq 
τάγμα ολόκληρον τό απαιτεί.

’έχαιρέτησε τούς παρεστότας οίτινες έμακρύνθη- 
σαν σοβαοώς καί σιωπή* ενευσε τόν είσηγητήν 
μείνη, καί έμείνεν επί πολλήν ώραν κεκλεισμένος μετ’ 
αυτού.

Ή Γεσίκα ήτον ήδη είς τάς άγκαλας του πατρός 
της, καί έχυνον άμ?δτεροι δάκρυα ευγνωμοσύνης καί 
άγαλλιάσεως.

—Ώ ! άς ύπάγωμεν, κόρη μου, ανεκραξεν δ Ισα
άκ, Ολίβων αύτήν έτι ’ ίσχυρότερον έπι ^τής καρδίας 
του, νά εύχαρίστήσωμεν τόν Κύριον, τον θεόν του
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Ισραήλ* δέν μας έγ-κατέλειπεν εις τούς εχθρούς μας, 
καί διεφύγομε* άπ’ αύτών ώς τό πτηνόν από των δι
κτύων τού θηρευτού.

— 1Ναί> άπεκρίθη ή; Γεσίκα, άς εύχαριστήσωμεν 
<ον θεόν των Πατέρων ημών τόν πληρώσαντα τό 
στόμα μας έξ ασμάτων ευφροσύνης, καί τήν καρδίαν 
μας εύχαριστήσεως· άλλ’ άς μή /^ησμονήσωμεν καί 
τόν εύγενή νεον οστις έθριάμβευσε κατά τών συνω- 
μοσάντων καθ’ ημών, καί κάτήσχυνε το πρό'ωπον 
τών έξύφαινόντων τόν όλεθρόν αας.

— Έλθέ, τέκνον μου, ά; ύπάγωμεν νά έναγκαλι- 
σθώμέν τά γόνατα έκεί·<ου τού γενναίου ανθρώπου, 
καί διευθύνθησαν πρός τό οίκημα οπερ κατειχεν <5 
Αοζίνσκης είς τό ξενοδοχεΐον δπου έστάθησαν* άλλ’ 
οσον καί αν έπάσγησαν δεν ήδυνήθησαν νά τόν ευρώ- 
σιν δ ’Ισαάκ ήοχισε νά γίνεται σκεπτικός, καί ή Γε
σίκα ή ιδία δεν ήδυνήθη νά άποφύγη βαθύ τι αίσθη
μα ανησυχίας διά τήν ζωήν τού άγαπητού της* δ-ότι 
τά απερ ο Σερ'κουρ ήκόντισε κατ’ αυτού βλέμματα 
καί ή απειλητική του χειρονομία οέν διέφυγον τά δια
βατικά βλέμματα τής νέας κόρης- καί τω όντι άμα τήν 
κατέθεσεν είς τάς άγκάλας τού πατρός της, απε
σταλμένος τις τού Σερικούρ τω ένεχειρισε προκλ.η- 
τήριον* ή έντευξις προσδιωρίζετο κατά τάς άκρας τού 
δάσους.

Ο Λοζινσκης έδραμεν είς τον προσδιωρισμένον τό"' 
πον δ αντίπαλός του τόν περιέμενεν ήδη εκεί* με-ά δύω 
άξιωματικών τού τάγματός του.

— Δεν χρειάζονται λόγοι, κύριε λοχαγέ, άνέχραξεν 
εκείνος αμα τον είδε, δ(ά φωνής τρεμούσης έκ θυ
μού* δεν χρειάζονται λόγοι1 αι σπάθα, μας μόναι δύ· 
νανται νά μάς συμβιβάσωσι.

— Καθ’ όσον ενθυμούμαι, άπεκρίθη, πράως ό Λο- 
ζίνσκης, δέν τάς έμετρήσαμεν τώρα κατά πρώτον.

— Αί ώχραί παρειαί του Σερικούρ κατεφαινίχθη- 
σαν έκ θυμού.

— Τό οπερ σοί οφείλω ελπίζω, είπε, νά σοί το 
πληρώσω σήμερον μετά τόκου.

— Φαίνεται, άπεκρίθη δ Αοζίνσκης μετά σκοπού 
ειρωνιας ήτις δέν διέφυγε τόν αντίπαλόν του, δτι 
φοβούμενος μήπως λησμονήσης τό χρέος σου τό -φέ
ρεις κατά τοσούτον χρόνον επί τού μετώπου σου,

Ό Σερικούρ έγινεν έξω φρένων, καί ειλκυσε τήν 
σπάθην του μετά τρομεράς βλασφημίας.

— Υπομονή, κύριε, εΐπεν ό Λοζίνσκης, δέν μ5ς 
φέρει σήμερον είς τούτον τόν τόπον έκείνη ή παλαιά 
ύπόθεσις* μ’ εζήτησες έξηγήσείς πΕρ' τζνων λέξεων, 
περί τινων αλληγοριών αί σοί διευθύνθησαν πρό μιας 
ώρας* σοί λενω λοιπόν επί παρουσία τούτων τών κυ. 
ρίων δτι πρό τών δφθαλμών μου φαίνεσαι δ αθλιό
τερος τών ανθρώπων, οστίς διά νά κάλυψης πρα- 
ξιν αίσχράν, έ'φθασες τήν ακμήν τίοΰ νά* άφήσης 
νά πλημμεληθή δολοφονία* χαί διατι* διότι άπέτυχες 
εις μιαν εξαπατησιν, δ;ότΐ ή τιμή σου εύρίσκετο βα· 
ρέως εκτεθειμένη ? τί όνειδος !

Αμα δ Λοζινσκης έτελιιωσε τούτους τούς λόγους, 
ύ Σερικούρ άφρίζων λύσσης κατέφερεν επ’ αύτο3 
άπηλπισμένην πληγήν* ούτος δέ μόλις εύρε καιρόν νά
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έχχλίνΐ) καί έλκων την σπάθην του *ά απόκρουση τάς 
προσβολάς εκείνου του μανιώδους· άλλα κατά τήν 
αυτήν στιγμήν ό Σερικούρ ώλίσθησεν επί τής χιόνος, 
έκλονήθη καί πίπτων άπή^τησε τήν σπάθην του αντι
πάλου του ήτις οιεπέρασε τό στήθος^ του: ρείθρα μί 
λανος αίματος.ερίευσαν από του στόματός του μετά 
φρικωδών βλασ<ρΌμιων.

Ό Δοζίνσκης καταλιπών εκείνον εις τήν φροντίδα 
των μαρτύρων, επανήλθε κατεσπευσμένως εις τήν 
πόλιν, διά νά έπιταχύνη ε'τι μα/.λον μετά τήν σκη-» 
νήν ταύτην τάς έτοιμασίας τής άναχωρήσεώς του

Διά των γενναίων φροντίδων του έλευ,θερωτου των 
ό ίσαάκ καί ή Ονγάτηρ του έδυνήθησάν νά λάβωσίν 
εις Γρόονον ημερών τινων ά-άπαυσίν άναγκαιοτάτην 
διά ν’ άναλάβωσιν έκ των τόσων μόχθων των. Έπει 
δή δε τό τάγμα του Αοζίνσχη έλαβε διαταγήν ν’ ά 
ναγωρήση, ό καλός εκείνος ,νε'ος έβιάσθη νά άπο'χαι 
ρετήση .τούς παλαιούς ξένους του τα’/,ύτερον απ’όσον 
έπεθυμει.

Αί περιστάσειό’μέ άναγκάζουσι νά μαχρυνΟώ, ειπεν 
εκείνος πρός τον ’Ισαάκ, λαμβάνων έγ/.αρδ ως τήν 
γείρα του* αλλά μήν άνησυχήτε· διέθεσα εγώ τά πάν
τα, διά νά δυνηΟήτε νά υπάγετε άκινδυνως εις Βιλ- 
λεϊκαν ιδού πρός τοότοίς καί επιστολή πρός τόν 
αργηγόν τών προφυλακών είναι φίλος μου καί κατά 
την συστασίν μου θά προθυ/οπο·.ηθή νά σάς προστα 
τευση·. ;

Ό Ίσαάκ άντατεκρίΟη εις τούς περιπαθείς άπο 
χαιρετισμούς τού νέου άξ'.ωματιζοΰ όι ένδείξεων εύ 
γνωμοσύνης καί οι εύγών.

Ό δέ Λοζίνσζης άποτείνόμεΌς πρός τήν ώραίαν 
Ίουδαίαν ήτις έμενεν ακίνητος καί σιωπηλή πλησίον 
του πατρός της

— Έ Γεσίκα, ε:πε, δέν Θά μέ εύχηΘή καί εκείνη 
καλόν κατευόδιον;

Ή νέα κόρη ήγειρε τό έκ δακρύων καταβ'-βρεγμέ- 
νον πρόσωπό? της καί διά τρεμούσης φωνής

.— Ό Γεχοβας νά σέ ευλογήση σε καί τους σου.- ! 
ή του «πείρος, καί δέν καταδικάζει δλας 
τάς καρδίας εις τάς σχληράς δοκιμασίας εις άς μέ 
καθυπέβαλεν είθε νά ζήσης ευτυχή; πλησ ον του υ
ποκειμένου έφ’ ου επαναπαύεται όλη ή αγάπη σου!

Άπέστρεψεν εκείνη τήν κεφαλήν καί δάκρυα κατέ" 
χλυσαν τό τρόσωπόν της όπερ κατεκαλύρΟη υπό Θα- 
νασί,^ου ώγρότητος.

Μετά τίν# ^τη, α[ αλληλοδιάδοχοι συμφο,.αί 
του ΝαπολέοντΟζ ε-ηφάνισαν τό στράτευμά του, καί 
pi βασιλείς τής Ευρώπης υπερήφανοι καί άλαζονευό- 
μενοι διά τάς ήτταζ το^ τόν εξόρισαν εις άθλιον 
βράχον τής μεσογείου, 01 Ηολο>?οζ ους ή Γαλλία εί- 
διν επί πολύν χ σόνον πιστουί ε·ίς τά ευκλεή χρώμα
τά τη: έπανήλθον τεθλιμμένοι ε?ς μετά τόν άλλον 
ιΐς ’να. μακρά πεδία τής πατρίδος των

Ε,ϊς τούτων ό λοχαγός Λοζίνσκης δίευΟύνετο πρός 
τήν παλαιόν έπαυλιν τών πατέρων του δαου τόν πε.

ριέμενε δεσμός έφ'ού προ πολλου είχε Θεμελιώση ευ
τυχίαν ήτις έμελλε νά καταστήση εύδαίμονα τήν ύ- 
παρξίν του; εύρίσκετο πλησίον τού πέρατος τής Οδοι
πορίας του, οποταν εμαΟεν εμμέσως δτι δ γέρων 
Ιουδαίος τής Βιλλέϊ/.ας απέθανεν έκ Θλίψεως; ή Θυ- 
γάτηρ του ήτις, ως έλεγον, κατετήκετο ΰπ’ έρωτος 
άνέυ έλπίδος, παρητήθη τή; υπανδρείας καί απεχαι- 
ίέτησεν αιωνίως τόν κόσμον* καί εκείνος ό δυστυχής 
τατήρ δέ* ήδυνηθη νά ύτομείνη τή/ εκ τής μονώσεως 
βραδείαν θλίψιν εις ήν τόν έβύΟισεν ή έγκατάά.ειψις 
τής θυγατρός του.

Ή είδησ·.ς αυτή έθλιψε τόν Λοζίνσκην, διότι δέν 
ήδύνατό νά μην έννοή ότι μόνη ή παρουσία του έτά- 
ραξεπήν ησυχίαν τής νέας κόρης, καί ότι άνευ τής 
διαμονής του εις τήν οικίαν του Ισαάκ ή Γεσίκα Θά 
έζη άκόμη εύτυχής καί αμέριμνος εις τάς άγκάλα; του 
πατρός της.

Ό Λοζίνσκης ένυμφεύΟη μετ' ΟΛί^ον, καί ά/ καί ή 
νέα του σύζυγος έπλήρου ευδαιμονία: πάσας τάς στι- 
γμάς τής ζωής του, ά> καί τά τερπνά όνε ρα τής έ· 
οηβιας του έπαλήΘευσαν, ή ένθύμησις ένίοτε τής εξ 
αιτίας του δυστυχούς ωραίας Ιουδαίας, τής χα>ής 
καί αξίας κρείττονος τύχης Γεσίχας, έτάραττε την 
ησυχίαν του, καί συχνάκις έρυτίδωνε τό μέτωπόν ίου 
έν τω μέσω γλυκείας οικιακής σκηνής* τούτο ήτον 
νέφος έλαφρόν σκοτίζον έπί τινας στιγμάς τή/ καθα
ρότητα χα/ής ημέρας.

Τ Ε Λ Ο Σ.

ΤΟ ΒΟΡΕΙΟΝ ΑΚΡΩΤΗΡΙΩΝ.

Το έσχατον τούτο τής Εύρώπης πέρας περιέχεται 
εντός του παλαιού κόσρου, καί απέχει μόλις δεκαο
κτώ μοίρας τού πόλου. Ιδού πώς τό περιγράφει ό 
προ τεσσάρων έτών έπισκερθείς αυτό Γάλλος περιη·** 
γητής Βωμόντος.

« Τήν έσχατιάν, λέγει, ταύτην τής γης σχηματι- 
ζουσι τρεις ή τέσσαρες οξείς, κάθετοι καί διερρωγό- 
τες βράχοι. Τό σχήμα των είναι καταπληκτικόν καί 
παράδοξον, χσί φωτιζόμενοι από τόν ύπερβόρειον ή
λιον τού μεσονυκτίου, όμοιάζουσιν ως γλώσσαι φλο- 
γός άπολιθωθείσαι ενώ ανέθρωσκον από τήν επιφά
νειαν τής θαλάσσης. Εις μικρόν κολπίσκον εισπλεύ’ 
σαντες, έστήσαμεν τήν σκηνήν ημών υπό τήν σκεπήν 
μεγίστων λίθων, οίτινες ειχον άποσπασθή απο τα 
απότομα πλευρά τών κρημνών, καί μετά ταυτα 
άνέβημεν τά πλευρά ταυτα διά Λαβυρίνθου βράχων 
συ/τέτοιαμενών, θέλοντες νά φθάσωμεν εις τήν κορυ
φήν. Μετ’ ολίγον είσήλθομεν εις στενήν χαί βαθεΐαν 
σύριγγα, καί άπ’ αυτής πρός τά δεξιά παρηκολουθή- 
σαμεν τό κρηανώδες χείλος κώνου, εις Ου τά πλευρά 
έσωρεύοντο γιγαντιαίοι αλλεπάλληλοι βράχοι, ,είς 
δέ τόν πυθμένα μικρά λίμνη έκοιμάτο νεκρά. Ολίγαι 
άμφιβληστροειδεις ίτέαι, βρυ-x παντός είδοις καί γέ
νους, καί τό μνόσωτον, το τρυφερόν τούτο άνθος των
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ενθυμήσεων, pumat μόνα εις τάς κατεψυγμεναςΙπ^Ομενος την λίμνην, έρθάσαμεν εις την μικράν επι
ταυτά; άκτάς, άς καλύπτει ή λήθη. ΈκεϊΟεν δέ, πεδον χορυρήν των βράχων, 
προσαναβαίνοντες τον χείμαρρον δστις πληροί του] Λυσσώδης άνεμος μαστίζει διηνεκώς τά άξενα 

ταυτα μέρη, και 
τά περικαλύπτει, 
εις ομίχλην τόσον 
πυκνήν, ώστε ούδέν 
βλέποντες, καί ρο- 
'βούμενοι μή πλανη- 
Οώμεν και μή'πέ- 
σωμεν εις τάς γαι- 
νουσας ρωνμάσ, αί· 
τινες σχίζουσι τάς 
κορυράς τσύτας, ή- 
ναγκάσΟημ,εν νά ε- 
πιστρέψωμεν.

Ή έρημος ! μέ 
απαίσια χρώματα

7ϊ.υ'^ορείτξς V2 έ·.·· ■ 
μαΛσ α τύ ·.

ρς του 7.6

’Evco-.^· τοίαύτη; 
εί/^0' Ψυ7Λιυε 
λαγχολει· καΓ νμ. f 
χοΰται. Είννι άοα- ε 
το τέρμα δ επ.οκ

εις ταυτήν 
Οε την έο'τ- 

μον, δεν δύναται 
ουδέ ίσέα·^ καν ·. ά 
συλλαβή τής ρ 
ην εμποιεί. Εί 
Λιβυχάς 
βασανίζει
καί ©λέγει δ ήλιος· 
αΛΛα χ'αν είναι λαμ- 
__ ’ r > 1 » αρος ο ουρανος, ει- 
v?t χεχρωματισμέ- 
νγ) ή γή' έχ.ει ζά/ 
απαντάται ένί-τε 
καί τις Όασις, ή Ο. r > S
συνοοεια ερημοπλα- 
νων οδοιπόρων, ά- 
πάντάται ή καλό' .· 
του “Αραβος, όπου 
ου»α :αί τις νσ ζη 
χαί ν’ άναπ εύση1 
11 ω όμως, τίποτ 1 

'Γίπο-ε. έκτο; άν--

ζωήμας δμο,ίον μί· , 
τε;μα τι υτ·; "η.' ή ' 
μετέρα.· δδσ:π:ρ ας;

a;
(ρήσ.ους

2. —Ο—
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ΒΙΒΛΙΟΓΡΑΦΙΑ
Πραγματεία τον συνταγματικόν δίκαιον^ ύπδ 

Νικολάου I. Σαριπόλου, διδάκτορας τά Νομικά, λύ
του την Φιλολογίαν και Φιλοσοφίαν καί τάς Φυσικάς 
έπιστημας τής των ΙΙαρισίων ακαδημίας, χαΟηγητου 
του συνταγματικού καί του των έθνών δικαίου έν τώ 
‘Ελληνικό πανεπιστημίω Όθωνος, κτλπ. ’Αθήνηιι. 
Τύποις X. Νικολαίδου Φιλαδελφέως. 1851. Τόμος 
πρώτος.

(’Αρθρον πρώτον)
Ύπδ

Έν έτει 1804 δ Ναπολέων έπέθηκεν εις την κε
φαλήν αύτοΰ τό αύτοχρατορικον τής Γαλλίας στέμμα, 
καί συνεκρότησεν έαυτω αύλήν λαμπροτάτην. Τά 
προαγαγόντα τον ά/δρα κατορθώματα ήσαν μεγάλα, 
τά τε πολεμικά καί τά είρηναΤα* τδ κράτος του ό
ποιου ήρξεν ήτο, διά την έκτασιν τής ’χώρας καί την 
άοετήν των κατοίκων, αντάξιον του υπέρτατου των 
ηγεμονικών αξιωμάτων, οί δέ περιστοιχίσαντες τον 
νέον κυριάργην μεγιστάνες ήσαν, ώς επί τδ πολύ, 
περιφανείς κατά πάσαν την Εύρώπην διά τά ανδρα
γαθήματα αυτών, δι’ ά καί προσέλαβον βραδύτερον 
τά περίδοξα επώνυμα των, δουκών μεν ‘Ριβολίου, 
Έλχιγγενίου, Αύερσταδίου κλπ., πριγγήπων δέ Εσ- 
λιγγίας, Έκμυλίας, Ούαγραμίας κλπ. ‘Ενί λόγω, ή 
αύτοκρατορία εκείνη υπήρξε καθ’ όλα σεβαστή και με
γαλοπρεπής. Αλλά φευ! τά σεβαστότερα των αν
θρωπίνων πραγμάτων δύνανται νά κατασταθώσι γε
λοία καί ταπεινά δταν περιπέσωσιν εις χείρας φαύλας 
καί άναξίας. Μικρόν μετά τήν εποχήν καθ’ ήν έπετε- 
λεΐτο έν Εύρώπη τδ μέγα εκείνο γεγονός, εις στενήν 
τινα γωνίαν του άλλου τής γης ήμ σφαιρίου, ό αίθίοψ 
Δεσσαλίνος άνηγόρευεν εαυτόν αυτοκράτορα τής ’Αμε
ρικανικής νήσου ‘Αιτίου καί κατεσκεύαζε περί εαυτόν 
αυλήν πολυάριθμον καί πομπώδη. ‘Ο παράδοξος ούτος 
αύτοκρατορίσκος ειγεν άπάσας τάς κτηνώδεις κακίας 
δσας παράγει καί υποθάλπει ή δουλική τάξις, εις ήν έκ 
γενετής και έν νεότητι ανήκε, τήν άμαθειαν, τήν πλεο
νεξίαν, τήν άσωτίαν, τήν κενοφροσύνην, τήν ωμότητα 
Κορεσθείς άπδ τού φόνου τών λευκών καί ήμιλεύκων, δι 
ού κυρίως προήχθη, έτράπη έπί τούς δμοχρόους καί 
έθυσεν αδτών έκατόμβας πολλάς. Τδ δημόσιον ταμείον 
συνετήρει τάς 20 αύτοΰ παλλακίδας, χοροδιδάσκαλος 
δέ παρείπετο άδιαλείπτως αύτώ ίνα γυμνάζη τον άνδρα 
έν ταίζ ω?αις τής άνέσεως. Οί κάτοικοι τής# χώρας 
εις ήν άπεδωζ» τδ ογκώδες εκείνο αξίωμα συνεπο- 
σοΰντο εΐ’ς τα 2 (‘Λ τβ7 κατοίκων τής σημερινής ‘Ελ
λάδος’ οί δέ άλλόζ^-tQt τ^ς «ύλης αύτοΰ μεγιστάνες, 
έν έλλείψει έτε'ρων άθλων, προσέλαβον - τά θαυμάσια 
έπώνυμα τών δουκών καί ζομήτων τής Σικολάτας, 
τής Δειμονάτας, τής Σ’λάτας^ τής Μαρμελάτας (δη
λαδή τού πελτέ) ζ. τ. τ. θ’- * Αγγλοι, άσπονδοι οντες 
έγθροί τοΰ Ναπολέοντος, ωφελήθηκαν άπδ τήν οί- 
κτράν ταυτην παρωδίαν καί έπεχείρησαν νά διακω
μωδήσω^ ο μέγα αύτοΰ έ'ργον, έπι^ρίπτοντες επ’ 
αύτου τον ;α >ρικδν ιόν, του όποιου άφθονον παρείχε

προμήθειαν τδ έξάμβλωμα του Δεσσαλίνου’ οί δέ 
Γάλλοι, οιτίνες τότε, άποκεκλεισμένοι οντες άπδ τής 
θαλάσσης, σπανίως έλάμβανον άμε'σους έξ ’Αμερικής 
ειδήσεις, έπί πολύν χρόνον δέν έπίστευον τήν αλήθειαν 
τοΰ πράγματος καί ένόμιζον δτι τά πάντα είναι κα
ταχθόνιον έπινόημα ’Αγγλικής πονηριάς.

Τδ ιστορικόν τοΰτο γεγονός έπήλθεν εις τήν μνή
μην ημών, καθ’ όσον άνεγινώσκομεν τήν προκειμένην 
περί συνταγματικού δικαίου πραγματείαν. Τωόντι 

υπάρχει άντικείμενον λόγου έμβριθέστερον τοΰ εθνι
κού πολιτεύματος;’Η ί ύπάρχουσι ζητήματα σπου
δαιότερα τής πολιτικής επιστήμης, τοΰ κοινωνικού δρ- 
γανίσμοΰ, τής κυριαρχίας καί συντακτικής έξουσίας^ 
τής βασιλικής δυνάμεως, τών βουλευτικών δικαιωμά
των κ. τ τ. Άλλ’ δμως ή πολύ άπατώμεθα, ή ό 
συγγραφεύς κατώρθωσε νά έλαττώση ούκ δλίγον εις 
τον νουν τών αναγνωστών αύτοΰ τήν δφειλομένην εις 
τά σεβαστά ταΰτα ονόματα εύλάβειαν, ώς έκ τοΰ τρό
που καθ δν έπραγματεύθη περί αυτών.

Και πρώτον διά τδ ύφος του λόγου -δ οποίον με- 
τεχειρίσθη. Τδ ύφος τοΰ λόγου ομοιάζει μέ τδ έξω- 
τερικδν τοΰ ανθρώπου περίβλημα’ καθώς δέ έντυγχά- 
τοντες άνδρί άγνώστω, πολλάκις άπδ μόνης τής εν
δυμασίας καί τοΰ εξωτερικού σχήματος δυνάμεθα νά 
κρίνωμεν ασφαλώς περί τοΰ χαρακτήρας καί τής διά
νοιας αύτοΰ, ουτω πολλάκις, άπδ τοΰ χαρακτήρος τοΰ 
λόγου συγγραφή; τίνος, δυνάμεθα νά προεικάσωμεν 
άνομαρτητως περί τής πραγματικής αύτής αξίας. 
’Αλλά περί τοΰ ύφους τής προκειμένης πραγματείας 
σκεπτόμενοι, ήδυνάμεθα ίσως νά είπωμεν, οτι ό συγ
γραφεύς έφιλοτιμήθη νά έφαρμόση τήν περιβόητον τοΰ 
Γαλλεϋράνδου άρχήν, καθ’ ήν ό λόγος έδόθη είς τδν 
άνθρωπον ούχί διά νά έκφράζη, αλλά διά νά κρύπτη 
τάς ιδέας αύτοΰ* τοσουτον ιδιότυπος είναι ή γλώσσα 
καί ή γραμματική τήν οποίαν ένταΰθα άπαντώμεν. 
• Τίνα ενννοιαν__ λ. χ. ^εξάγετε έκτης εξής φράσέως* 
« ό σκοπος ούτος είναι τδ ε.Ιιτμον τδ πάσας ημών 
» τάς πράξεις κινούν, » Σελ. 120. Λεξις £Λτρο>· 
δεν υπάρχει. Δέν υπάρχει δέ ούδέ ’Απαίνεσις καί 
ρήμα Α^αίνω, σελ. 199. ί Τί δ’ έστί καί « η σωω- 
σις τής πατρίδας » ; σελ. 248- 249. Τδ καθ’ ημάς 
όμολογοΰμεν, δτι ήθέλομεν εύχαριστηθή είς απλήν τήν 
σωτηρίαν αύ'.ήσ.

Παρατρεχομεν δέ τδ άσφά.ίιοκ τής πολιτείας και 
τής δημοσ.ότητος (σελ.69 καί 395,=τοΰ άοφά.έισ/ια) 
καί τδ ά.-τευγενίζω (σελ. 27, 64, 285, 278, 516, 
517 κλπ.=τοΰ έίίευγενί^Ο) καί τοΰ ευχεζ/ζω,τά οποία 
καταδικάζονται είς ύπερορίαν υπό τού συγγραφέως) 
ίνα φθάσωμεν τάχιον εις τήν τολμηράν έ^ηγεσίαν, 
«ΤΙ άνεξάρτητος καί πάσης ετιημεσίαν άνωτέρα σών 
βουλευτικών καθηκόντων έκπλήρανσις · · » σελ. 475. 
Αινιγματώδης,^) πρότασις! ‘. Μήπως ή έη)\μεια με- 
τεμορφώθη υπό τών πλαστουργούν χειρών τοΰ συγ
γραφέως εις έηη(.ξ.σΙαν; Διότι ή δυστυχής αύτή έπή- 
ρεια πολλάς πάσχει καί άλλας άπδ τοΰ συγγραφέως 
συμφοράς, βίαζομένη ιδίως νά λάβη άκουσα τήν Οέσιν 
τής έπι^οης.^ Παρά τοίς άρχαίοις ή λέξις 
ή έπ/ρροόα δεν είχεν, ώς γνωστόν, τήν έννοιαν τής 
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άνισους ojv«c, δι* ών περαται ό εις σύρμα σχηματιζο- 
μενος χρυσός, άργυρο; κλπ.. Μεταρορικως δέ λέγου- 
σιν ο: Γάλλοι passer par une longue filiere, τό διά 
δεινής διερχεσΟαι δοκιμασίας, οία είναι, επί παραδεί
γματος, ητών αναγνωστών τής προκειμένη; συγγρα
φής, αναγκαζόμενων νά μαντίύωσι την έννοιαν νεότευ
κτων λέξεων, ή νά αναζητώσιν εις ξένα; πραγμα
τείας την σημασίαν του ελληνικού κειμένου.

Έν σελ. 29 φέρεται" « καλουμεν, ώς δ Πολύβιος, 
πραγματικήν ίστορα^ τη/ υπό των νεωτε'ρων φιλοσο
φίαν τής ιστορίας όνομασΟεϊσαν. » Τό δεινόν όμως εί
ναι, οτι άλλο πραγματική ιστορία, καί άλλο παν- 
τάπασι φιλοσοφία τής Ιστορίας. Διότι πραγματική 
ίστοοία είναι ούδέν έτερον, ειμή ή ιστορία ή μή περιο 
οΐζομένη εις τήν απλήν των γεγονότων έκθεσή, άλλα 
διεξηγοΰσα συγχρό/ω; τα αίτια καί τά αποτελέ
σματα αύτών. Ό δημιουργός του τρόπου τούτου καί 
ονόματος Πολύβιος, έδωκε σαφέστατον τόν ορισμόν 
αύτου, εΐπών « Ιστορίας γάρ εάν άρέλ^ τις τό δια τι, 
»καί πώς,καί τίνος χάριν έτράχΟη, καί τό πραχθένπό- 
οτεοα εύτονον έσχε τό τέλος, τό καταλειπόμενον αυ- 
• τής, αγώνισμα μέν, μάθημα δέ ού γίνεται. Β,βλ* 
γ'. 31, έν τώ τέλει. Φιλοσοφία δέ τής ιστορίας εί
ναι ούγί πλέον ή περ' τά καθ' έκαστα τών γεγονό
των διατριβή, άλλ’ ή από ύψηλοτέρας τίνος έπόψεως 
καθόλου αύτών θεωρία, ένα άνευρεθώσιν οι γενικοί 
τής προνοίας νόμοι οι τήν τύχην τνς άνθρωπότητος 
διέποντες, καί ιδίως δ μέγιστος νόμος τής αδιάλει
πτου τού ανθρωπίνου γένου, προόδου Ή φιλοσοφία τής 
ίστοοίας αποτελεί μέρος τής φιλοσοφίας, ή δέ πρα 
γματική ιστορία είναι ή κυρίως επιστημονική ίστο- 
οία' ώς τε ό λέγων ότι καλεΐ πραγματικήν ιστορίαν 
-ήν παο* άλλων φιλοσοφίαν τής ιστορίας όνομασθεΐ- 
σαν, δμοιάζει πολύ τόν άξιοΰντα νά άποκαλέση

> φιλοσοφίαν τήν παρ’ άλλων ιστορίαν ό'ομαζομένην.
Ό δέ συγγραφέας δέν περιορίζεται εις τό νά 

: πλουτίζη, άνευ ούδεμιάς ανάγκης, τήν γλώσσαν διά
> σφυρηλασίας λεξεων καινοπρεπών καί κακοζήλων, 
ι έτι δέ καί νά άποδίδη εις τάς ύπαρχούσας έννοιας

παντάπασιν αύταϊς άλλοτρίας, άλλ ά/ατρεχει ενίοτε 
μέχρι; ‘Ησιόδου καί Όμηρου ένα παραθέση εις τήν 
πλουσ'αν αύτου τράπεζαν λεξείδιόν τι έξηλλαγμένον 
καί έκτόπως εύηχον. Ουτω λ. χ. εν σελ. 10. υ.τιμ^ΐ 
τώ λογικώ· καί έν σελ.. 1 17 ό.^εϊ τω νόμφ· καί έν 
σελ. 237 ό.^η^εί τοις ένοχοις έσχατης προδοσίας* 
καί έν σελ. 335 τή όντως ελληνική άποφάσεί 
του έκτελεστικοΰ σώματος του 1822. Φαντάζεσθε 
τον Εμβριθή ημών διδάκτορα καί λύτην όπηδούντα 
χαριέντως άναμέσον των φύλλων τής συνταγματικής 
αύτου πραγματείας ! Όπηδών δέ τοσοΰτον συνεχώς 
καί χαί?6ί φυσικώ τώ λόγω' οθεν ,ι^οεύ τψ προτε
ραιότητα του, σελ. 403, τήν φιλίαν‘-τών κρα
τουντών, σελ. 415, χαίρ τά πιστά του λαοΰ, σελ. 
416, /α/ρεό τα π[στά παρά τή βουλή, σελ. 444, 
μαί^ει. δικα ώματα, σελ. 473, ,γαφεό πλήρη τήν ατο
μικήν αυτού ελευθερίαν, σελ. 475 κλπ. Έν τή πολλή 
δέ αυτού ταύτη θυμηδία, λησμονεί τούς γραμματικούς 
ζζνόνας, καί βέβαιοί, σελ. 239, δτι, « ή άμνηστεία. 

των Γάλλων influence, ή-οι τής έπενεργε'ας, τής < 
ισχύος, του κράτους’ άλλ έσήμαινεν απλώς το έπιρ- ; 
μ/ιν, τό πλημμυρειν, καί εν γένει τό περίσσευμα, τήν · 
αύξησιν. Καί άπεδόθη μέν διά μεταφορά; εύλογου υπό ί 
τής νεωτέρα: γλώσσης εις την Ελληνικήν εκείνην 
λέξιν ή τής Γαλλική; ε’ννο.α, αλλά τούτο δέν ήρεσεν 
εις εύφυείς τινας Έλληνιστάς, οίτινες, εύρό/τες έν 
τοις λεξι<οίς τήν ομόηχον έ.·τήμεια>\ ν άπο-
γειροτονήσωσι τήν έπί^ροιαν τού νέου αυτής αξιώματος, 
καί έγκαθίδρυσαν άντ’ αυτής τήν έπηρε·.αν. Εν τού
τοι; ή επήρεια σημαίνει τήν βλάβην, τήν ζημίαν, τήν 
βίαν, ή δ’ έπενέργεια τής επιρροής ειμπορεί μέν νά 
ήναι ενίοτε επιβλαβή: καί επιζήμια (οτε καί δυυαται 
νά ταυτισθή μετά τής επήρειας), πολλακις ομω; είναι 
καί σωτηρία καί χρήσιμος, πολλάκις δέ καί αδιάφορος, 
έμφαίνουσα απλώς τήν τοιαύτην ή τοιαύτην αλλοίωσίν 
καί τροποποίησιν. ’Αλλά τοιαύται άκριβολογίαι έθεω- 
ρήθησαν άνάξ-.αι τής προσοχής τών ‘Ελληνιστών εκεί
νων, έν ol·, καί δ άνά χείρας συγγραφεύς, δςτις κατά 
τούτο μόνον διακρίνεται από αύτών, ότι, καθό άνήρ 
δημοτικός, ήθέλησε νά μη δυσαρεστήση ούδέτερον των 
κομμάτων καί μεταχειρίζεται άδιαφόρως ότέ μέν τήν 
επίνοιαν, ότέ δέ τήν επήρειαν, έξ ού θαυμασία τι; 
επέρχεται ιδεών συγχυσι;. Ουτω π. χ. έν σελ. 135 
διδασκόμεθα, ότι « τά ήθη, ή βιωτική δίαιτα, ή θεσις 
»τής επικράτειας, ή άνάπτυξις τή; παιδείας, ή κατά 
»στάσις τής βιομηχανίας, ή θρησκεία του έθνους, τό 
«πολίτευμα καί αί έξωτερκαί σχέσεις,τό μέγεθος ή ή 
«σμιχρότης τής χώρας, τό εύφορον ή άφορον τού τό- 
»που καί τά τοιαΰτα, είσί τά διάφορα αίτια τά πολύ 
«ειδώς καί πολυτρόπως τήν ποιηεητ· ^δηλαδή τήν θε- 
»τικήν) νομοθεσίαν τού κράτους έ,τηρδάζονεα. » Ό 
αναγνώστης απορεί βεβαίως κατά πρώτον άκούων, 
οτι ή παιδεία, ή θρησκεία, ή βιομηχανία,^κτλ. έθνους 
τίνός έπηρεάζουσι, δηλαδή βλαπτουσι, χ,ημιουσι την 
νοαοθεσίαν τού έθνους τούτου. Αλλα κατ ευτυχίαν 
ο συγγραφεύς προσεπιφέρει αμέσως, < οτι ή έπηρεια 
ηαΰτη δέν προσβάλλειόπωςδήποτε τό απολύτως καλόν 
»του νόμου, ο Καί άμήχανον μέν φαίνεται πάλιν εις τόν 
αναγνώστην πώς ή επήρεια, δηλαδή ή βλάβη, δέν 
βλάπτει, επιτέλους όμως παραμυθείται είκάζων, ότι 
5 λόγος είναι περί επιρροής, η·βι περι τοιαύτης ή 
τοιαύτης τροποποιήσεω:, οχ1 δε περί έπηρεία;. 13ε 
καί σελ. 312, 327, 378, 529.

’Εν σελ. 332 άναγινώσκομεν, ότι ή μακρά τρυμα- 
δι’ ή; διέρχεται ή έμμεσος έκλογή, χαλαρόνει μέν 

πασαν σχέσιν τού έκλεχθέντος προς τόν λαόν, μετα
ποιεί δέ καί καταστρέφει τήν πρώτην ψήφον τού έκ- 
λογέως. Τρυμ«λΐά δέν σημαίνει άλλο παρά τρύπανδ- 
θεν ζητείται* ή^η τίς έστιν ή μακρά αυτή τρύπα, δι’ 
ής διερχομένη ή έμμεσος έκλογή,^τοσοΰτον σπουδαίας 
πάσχει άλλοιώσεις. Κατ’ εύτυχιαν τό χωριον έλήφθη 
άπό τήν γνωστήν του Βενιαμίν Κωνσταντίου συγγρα
φήν Cours de politique constilulionnelle, εις ήν 
άνατ,έγοντες εύρίσκομβν, 2τι πρόκειται περί της Ion 
gue filiere, dans les detours de la quelle le suf
frage du peuple s’ est denature on a disparu. 
Filiere είναι μετάλλινος τις μηχ^^ έχουσα πολλάς
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Οητικον. » ’Επειδή δέ ή αριστοκρατική πολιτεία

Α. Δημοκρατίας, ό)/ βάσις ή αρετή.
Β. 'Αριστοκρατίας,ιόν βάσις ή τιμή,
Γ. Παμβάσιλεία; (despoliquej, ών βάσις 5 τό- 
βος.
Σύμπασαι αί διαιρ/σει; αυται είσίν έσ^αλμε.αι

’Αλλ’ 6 δυστυγής Μοντέσκιος ούδέποτε ανέγραφε 
τοιαΰτα τρία πολιτειών είδη· διότι έν κεφαλαίω I6?· 
του βιβλίου β. τής περί του πνεύματος των νόμων 
συΥϊ^φή', λέγει. « Π y a trois especes de gou- 
vernemens:le Rdpubitcain, le Μonarch i- 
que et le bespotique. «*Ητοι, τρία υπάρχου. 
»σι πολιτευμάτων είδη, το Άβασ'λευτον, το Μοναρ 
»χικον καί Δ'7ποτικ6ν. » Κατωτέρω δέ έν κε 
φαλαίω 26? ύποδιαίς,^ Άβασίλευτον πολίτευμα εις 
δύω, το δημοκρατικόν ζα| τ£ άρίστοκρατικόν* Έν 
βιβλίω δέ προς£^^εί-ει, δτΐ τής μέν δημοκρατίας 
το έλατήριον είναι ή άρετή (Κεφ. 3°''), τής δέ αρι
στοκρατίας, ή αγαθή μέτριας, (Κε®. 40V), του δέ 
Μοναρχικού πολιτεύματος, ή τιμή, (Κ,εφ. βον)} τ05 
δέ δεσποτικοΰ, δ φόβος. (Κεφ. 9ον)·

Έκ τούτιον καθίσταται πρόδηλον δπόσον άλλοκό- 
τως μεταμφιέννυται δ Μοντέσκιος έν τω προκειμένω

μένα, καί τδ κοινόν τής όλης κοινωνίας συμφέρον 
» σκόπευοντα, ορθά άποκαλεϊ, οίοςδήποτε άν ή δ έξω· 
η τεριζός αύτών διάκοσμος, τά δέ λοιπά πάντα παρ- 
» εκβάσεις ονομάζει, όταν τά κοινά, τουναντίον τοίς 
» πρωτοίς, κυβερνώνται πρός το συμ©έοον του ενός 
» ή των ολίγων ή του πλήθους. » Ό ’Αριστοτέλης 
ο·χι μονον οέν ώμίλησεν ενταύθα πεοί της κοικης τον 

.‘ααν θε.ΐήσία^, άλλα μήτε ήτο δυνατόν 
να δμιλήση, διότι μικρόν ανωτέρω, έν Κεφ. γ«· του 
αύτου βιβλίου, 3, ειπε^· « ώστ’ έν μέν τινι πολί- 
» τεια τόν βάναυσον άναγκαΐον είναι καί τον θήτα πο· 
«λιτας, έν τι;ΐ δ αδύνατον, οΐον ει 
» καλοΰμεν αριστοκρατικήν, καί έν ή 
» τιμαί δίδονται και κατ’αξίαν ι 
» τηδεΰσαι τά τής αρετής ζώντα βίον βάναυσον ή 
» Οητικον. » Επειδή δέ ή αριστοκρατική πολιτεία 
κατατάσσεται, ώς εΐ'δομεν, μεταξύ εκείνων δσαι σκο· 
πούσι τό κοινόν συμφέρον, έν δέ τή τοιαύτη πολιτεία, 
κατά τον φιλόσοφον, οί θήτες καί οΐ βάναυσοι ^δηλαδή 
οί τεχ^νίται) δέν είναι δυνατόν νά έχωσι τήν του πο
λίτου ιδιότητα, επεται, ότι, ώς πρός τό αριστοκρατικόν 
τουλάχιστον πολίτευμα, δ Αριστοτέλης οέν ήδόνατο 
νά ομιλήση περί τής κοινής του κυριάρχου λαοΰ Οε- 
λήσεως. Περίεργον δέ καί τούτο, ότι « τήν Οαυμαβ 
» σίαν ταύτην του Άριστοτέλους διαίρεσιν ά’.τ’ εσγά" 
» τοις δ Δεστοΰτος Τρασυς καθ' arcaffar την Εύ· 
» ττην άνεκοίνωσεν, » σελ. 91, ένω δ ’Αριστοτέλης 
ήρχισε νά διαδίδεται καθ’ άπασαν τήν Ευρώπην άπΛ 
του τέλους τής πεντεκαιδεκάτης έκατονταετηρίδος, έν 
αυτή οέ τή του Κοραή έκδώσει, τήν οποίαν μεταχει
ρίζεται, ως φαίνεται, δ συγγραφεύς, ήδύνατο νά ιδη 
οτι ο Γάλλος Βαρθελεμυς, πολύ προ του Δεστούτου 
Τρασΰ, άνεκοίνωοεν, έν τω νέω Άναχάρσιδι, καθ’ ά-

την μ τριοτητα 
εις τόν Μοντ 

ΙεΓσαι, 
Α ριστ 

μένω έσφαλμένω: 
άρ^
«
» ,
»
» ■

χώρίω Τ; ·μο·νργιζδ· αύτου πολίτίυμα έγινεν άφα’ν- 
τον’ τό οέ άποοιδόμενον υπό τού’σοφού ζνδρός εις τό 
πολίτευυα τούτο -λατήριον, ή τιμή, άπ-δόθη υπό ■ ου 
αύτογνιόμο-ος ήΰών συγ ραφέω.:, εις το αριστοκρα
τικόν, του οποίου φυγήν δ Μοντέσκιος έθεοιρησε 

Τό- ?έ πάντων άττειότερον, άφοΰ 
ζιον δοξασίτι παρ αυτού 

μή πρειβέυθεισαι, έπειτα αι δοξασία: αυται- άνασζευά- 
ζονται οι’ Αριστοτέλους- διότι, δηθ·'·.τ:ς εν τώ κει - 

βάσις ;τής 
ΐττο'ρατίας εΐννι ή τιμή, έπανεται έν σημειοσσει. 
Τούναντίον ό ’Λρΐ-τοτέ)η: (Πολιτικών Δ, ε, 10) 
λέγει- τήν γάρ εκ των άριστων κατ' ορετηΓ πολι
τείαν . . . μόνην δίζαιον προ*α;ο εύειν άριστοιρα · 
τίαν. » : . >. :
Δέν φείδεται δέ ούδέ του ’Αριττοτέ'ους- διότι έν 

σελ. 91, σημ. α'., παοαθέσας τήν περίφημον τού Στα- 
γειρίτου περί των πολιτειών δόξα/' e όταν μέν δ 
» εις ή οί ό/.ίγοι ή οί πολλοί πρός τό κοινόν συμφέ- 
» ρον άρχωσι, ταύτας μέν ορθός άνλγζαΐον είναι τάς 
6 πολιτείας, τάς οέ προς τό ίδιον ή τού ενός ή τών 
» ολίγων ή τού πλήθους,παρεκβάσεις » (Πολιτ. [’. ε. 
1) βέβαιοι έν τω ζειμένω, ότι ό ’Αριστοτέλης, εις 
δύο διακρίνων πάντα τά πολιτεύματα, α τά μέν έττ'ι 
» της· κυ/νης τ('θ κνριά^χον :1αον θε./ήσεοις έρείδό.
»

?δπως τύγη εύμενο': πα;σ τού λα;ΰ ύπόδογής-, πρέπει ■ 
»νά φανήδείγμ ,· Μ ΕΙ’ΛΛΟΦΡΟΝΟΓ γενναίότητος.» 
Κάί έν σέλ. 365. ότι. «' α.ν ο πλούσιος'βουλευτής δέν 
yδΐλενέετα-. δια γρηζατων, κεοοιίςεται όμως δι'άλλων 
» μέσων έπ'σης ά-άξιων ΜΐίΓΑΛ()ΦΡΟΝ< Τ άνδρός.» 

r I πό δε τής σολοιζου ταυτης μεγαλοορο όύνης τυφλου- 
μένος, πειίτρονεϊ τούς άτ/.ουστερου; κ-ανό/ας του συν
τακτικού καί εν σελ. 1 ιί 1 λ. γ. Λέγει* « όι.οτι αί 
»ιό.inc αόται αείποτε νέας άργας πρός περιστο/ήν 
»τών μ:*/ζιων όΐηπιΟνργονσαι, ή τε ίενταία fyrrt) 
«(.•.τίλ/οτα./Γος, έζ τούτου ή πάλη μεταξύ τών αργών 
κλ~. " και έν σελ: 306, <«ο/ ‘Λυηναΐοι και' τοι κατΐι 
»"//■ ί’.τ ζ/ρκ'τε/θΐΊ' rojior ίγοι τες τδ δικαίωμα 
”/(?;> βά/ωσι τούς, άργόντας άφ’ όλων τών τάξεων

. .τώ.τοΓ.ε όμ6)< ό άγαθος κα'ι αγροίκοο 
'ητησεν ύπερ εαυτού τάς άογάς έχείνας. » 

’Αλ/ά ήθ-'λομεν βεβαίως ζαταγρασθή τής ύπου.ο 
νή: τών αναγνωστών ημών, πλειότερον ένδ ατρίβοντες 
περί τό όντως Κ,α'λιρορνίζδν εκείνο μεταλλείο? τών 
σολοικισμών, τών βαρβαρισμών, τών ασυνταξιών, τών 
ανορθογραφιών, ώ> θαρρα'/ε'ως δυνάμεθα νά είπωμεν, 
ότι εύ^ριθμόταται τών 538 σε/ίδων τής προζειμένης 
πραγματείας έμειναν εντελώς άσπίλωτοι- οθενύποβάλ’ 
λομενήοη τήν βίβλον εις έτέραν τινά δοκιμασίαν.

Ό συγ'γραφεύ; αναγγέλλει, έν τώ προλόγω, εις τδ 
Πανελλήνιον, ότι ή 'Ελλάς λαμβάνει διά τού πρόζεΐ- 
μένόυ έργου, -α πι ωτό.ίεια έ -τελοΰ: περί τής συντα- 
■( μάτικής πολιτείας φιλοπονήματυς. Μή γελάτε-ή 
άξίωσις είναι κατά μέγα μέρος αληθή;, διότι δ συγ 
γραφεύς πολλά, μέν τών σοφών Ευρωπαίων έργα άλως 
αγνοεί, διαστρέφει δέ τοσούτον οσα έτυγε νά γνωρίση 
καί νά μεταχειρισθή, ώτε τή αλήθεια παρέχει ήμΓν τά 
πρωτόλεια ίδιογνιόμονός τίνος επιστήμης. —«Ό οέ 
»Μοντέσζιος », λέγει έν σελ. 88, «τρία πολιτειών 
»ειδη αναγράφει.

»
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τ,ασαν τψ Ρύ:ώΓ.ην την Οαυμασ'αν έζείνψ του Αρι~ 
στοτέλου; διαίρεσιν, διότι το μέν σύγγραμμα τοϋ 
Ί’οαοΰ (αί ίί; Μρντεσχιον έραηνεϊαι) έξεδόΟησαν, το 
πεώτον εν έτει 1819, ή δέ τιερίήγησις του νέου Ά- 
ναχάοσιδος, έν έτει 1788.

Εν 7ίΛ. 64 - 65 άναφέοων, οτι έτίτρέπεται η εις 
-»/,ν κυβερνητικήν εξουσίαν παοαχοή, έτάγεται έν ση- 
υ.ε ώσει’ « δικαίως επαινείται ή τού Μιραβώ άπάν- 
» τησις κατά την συζήτησιν αδίκου τίνος νόμου έν τη 
» ουντακτιζή τις Γαλλίας συνελευσε', Si. VOUS faites 
» ccUc loi, jc jure de n y pas obeir (έάχ ΐηο-.σετε 
» τον νόμον τούτον, ομ.νυω οτι δεν θέλω υπακούσει 
» εις αύτόν). » Ώστε, κατά τον συγγραφέα, έπιτρε- 
Γ.εται χαΐ ή εις τούς νόμους παρακοή. Προς κύρωσίν 
δέ τής αρχής ταύτης, προστίΟησιν έν τή αυτή σημειώ
σει' « δρα καί εις Valid, 1 g 54, διάφορα άλλα 
» νομίμου παρακοής παραδείγματα. » ΑλΛ ο περί" 
όνυμος αυγ'ν ραφεύς τού Δίκαιου τον Εθνών ουοεποτε 
έφαντάσθη νά καθιέρωση την ανατρεπτικήν πάσης κοι 
νωνικής ζα αστάσεως δοξασίαν, οτι επιτρέπεται ποτέ 
ή είς τούς νόμους παρακοή. Ο Ούάττελος λέγει α
πλώς (καί τούτο μετά πολλής συστολής), ότι ούδείς 
οφείλει ύπαχοήν είς όιαταγάς τής άνωτέρας αρχής, 
αίτινες παραβιάζουσι ποοδήίως τον ιερωτατον φυσι
κόν νόμον άπαντα δέ τά παραδείγματα οσα φερει 
ανάγονται είς τοιαύτας διαταγάς. Τωόντι, ότι υπάλ
ληλος λαβών τήν παραγγελίαν τού νά Οανατώση αν
θρώπους ακρίτους, οτι πολίτης βλέπων άρχοντα έπι- 
χειεήσαντα, άνευ λόγου ούδενος, ,νά αφαίρεση από 
αυτού τήν ζωήν ή τήν περιουσίαν κ. τ. τ. δύναται ν 
άντίσταθή, περί τούτου ούδείς άμφέβαλεν άλλ’ ή τοιτ 
αύτη άντίστασις διαφέρει ούσιωδώς τής είς τούς νό
μους του κράτους άντιπαρατάξεως, τήν οποίαν καί 
δ συ’γγραφεύς τής άνά χεΐρας πραγματείας θεωρεί 
ασυμβίβαστον μέ τήν ΰπαρξίν αυτήν τής πολιτείας, 
παραδεχόμενος κατωτέρω, σελ. 85, το πολιτικόν α
ξίωμα, ότι ή γνώμη τής πλειονοψηφίας επικρατεί τής 
μειονοψηφίας.

’Άξιαι σημειώσεως είναι επίσης αί σχέσεις αύτού 
προς τούς Γερμανούς καί πρός τούς ’Άγγλους συγ
γράφεις. Ήδύνατο, λέγει, έν σελ. 71, νά έκθέση τάς 
περί δικαίου θεωρίας του Φιχτου, του Σχέλλιγγ, 
τού Έγέλου, του Γάνς καί άλλων νεωτέρων τή; Γερ
μανίας φιλοσόφων, άλλα προτιμά να παραπέμψη είς 
τά περιληπτικώτερον των άλλων καί πολύ βέλτιον τού 
τοιούτου σπουδαίου ζητήματος έπώηφθέντα Γαλλικά 
συγγράμματα τού Λερμινιέρου καί τού Άρενσίου. 
Έστω* έκ τών Γερμανών λοιπόν δέν συνεβουλεύθη εί- 
μή τού Καντίου τάς Mezatfvaixac του δικαίου 
(Metaphysische Anfangsgrunde der Rechtslehre). 
Παράδοξον τούτο, δτι άνθρωπος γραφών περί συνταγ
ματικού δικαίου καί άξιών δτι γινώσκει τήν Γέρμα-; 
νικήν, δέν έθεώρησεν εύλογον να ωφεληθή άπό πολλών 
άξιολόγων ε\ ιή γλώσση ταύτη, περί τής επιστήμης 

αύτού, συγγραφών, καί ιδίως από τήν σοφήν περί τού 
δημοσίου δικαίου της συνταγματικής μοναρχίας (5la- 
atsrecht der constitutionellen Monarchic) πραγ
ματείαν τού Άρετίνου καί 'Ροττεκίου, πιριωρίσΟη

δέ είς μόνον τδ έκ πλαγίου είς τό άντικείμενον αύτού 
άναγόμενον πόνημα τού Κάντιου, τδ όποιον κατά 
παράδοξον σύμπτωσιν, υπάρχει μεταφρασμένον καί 
είς τδ Γαλλικόν (Principes metaphy siques du 
droit trad, par Tissot). Άλλ’ έστω καί τούτο' τδ 
δ’ εξής ί πώς-έξηγΕίται; Τδ πόνημα τού Καντίου 
παρατίθεται τρις, σελ. 70, 124 καί 188, καί 
είς τάς τριϊς δέ παραθέσεις ή λέξις AnfangSgriinde 
τον αύτδν άπαραλλακτως κολοβ:ύται τρόπον είς Αη- 
fagsgriinde· εάν τδ λάθος προέρχεται έκ τυπογρα
φικής παραδρομής, δμολογητεον οτι ή επιμονή τού 
τυπογράφου ήτον άξιομνημό·ευτος. Ίπάρχουσιν όμως 
δύςπιστοί τινες άνθρωποι, οίτινες, ώς έκ τών διαφό
ρων τούτων περιστατικών, θέλουσιν ίσως συλλάβει 
αμφιβολίας τινάς περί τής άξιώσεως ήν υποδεικνύει 
δ συγγραφεύς δτι γινώσκει τήν Γερμανικήν.

Ανάλογός τις δέ υπόνοια παράγεται καί ώς προς 
τήν γνώσιν τής ’Αγγλικής άπδ τού τρόπου καθ’ δν 
παρατίθενται οί Άγγλοι συγγραφείς. Τούτων, ό μέν 
Άδάμ Σαίθ, ό Γολδσμίθ, ό Άλλαμ, παρατίθενται γαλ
λιστί, ό δέ Σαφτεσβύρυς, Αγγλιστί, σελ. 45. ’Εάν 
τδ πράγμα περιωρίζετο μέχρι τουτου, ήδυνάμεθα νά 
συμπεράνωμεν, δτι δ άνθρωπος, κατ’ άρχά; μή γινώ- 
οκών τήν Αγγλικήν, έπρομηθεύθη τήν μετάφρασιν 
τών πρώτων συγγραφέων, έπειτα δέ σπουδάσας τήν 
γλώσσαν εκείνην απέκτησε τδν Σαφτεσβυρην έν πρω
τοτυπώ. ‘ Πώς θέλει δμως έξηγηθή δ τρόπος καθ’δν 
γίνεται χρήσις '-'οΰ Βλάκστωνος; Τούτου έν σελίσι 
μέν108, 113, 473, 482 βλέπομεν άναφερόμενον τδ 
πρωτότυπον, έν σελίδι δέ 369 τήν Γαλλικήν μετά- 
φρασιν. Ή ί μήπως δέν γίνώσκομεν αμέσως τδν πε
ριώνυμον ερμηνευτήν τών νόμων τής Αγγλίας, άλλ' 
απδ άλλοτρίων συγγραφών, παρατιθέμενοι αυτόν Αγ
γλιστί μέν οσάκις εΰρίσζομεν παρ’ άλλοις πρωτότυ
πον τήν παράθεσιν, Γαλλιστί δέ οσάκις δέν άπαντώμεν 
είμή τήν μετάφρασιν; "Επί πάσι παρατηροΰμεν καί 
τούτο, δτι έκ τών ’Άγγλων συγγραφέων, άπαξ μόνον, 
άν ή μνήμη δέν μάς λανθάνη, καί τούτο έν παρόδω, 
γίνεται μνεία τής δικαίως παρά πάντων τιμωμένης 
'Ιστορίας τής ’Αγγλικής κυβερνήσεως καί πολιτείας 
τού έμπειροτάτου περί τά πολιτικά Λόρδου Ιωάννου 
'Ροΰσσελ· έξεναντίας πολύ πλειοτέρα γίνεται χρή
σις τών διαβόητων επιστολών τού ψευδώνυμου Ιουνίου* 
τού Ιουνίου, περί ου ο μεν Βυρκης είπεν, ότι κατε” 
σπάραξε διά τών χαυλιοδόντων ~αύτοΰ τήν βασιλικήν 
εξουσίαν, δ δέ Μακωλαίϋς, δτι ήτο άνήρ θρασύτατος 
καί άλαζονικώτατος, καί επιρρεπής μ^ πρ^ τή·'. «- 
χθραν καί τήν πλάνην, πρόθυμος §έ είς τό συγχέει? 
τά ίδια πάθη μέ τήν δημοσίαν αρετήν?

Έπιχειροΰντες ήδη τήν έξέτασιν τών πρωτοτύπων 
τού συγγραφέας ιδεών, ών ή εύτυχήζ Ελλάς λαμβά
νει, κατά τδν πρόλογον, τά πρωτόλεια; εννοείται δτι 
θέλομεν περιορισθή ει'ς ^ίγας τινάς μόνον έξ αύτών, 
διότι διά ν’ άνασκευασθώσιν άπασαι αί παραδοξολογίαι 
ών βρίθει ή προκειμένη πραγματεία, έπρεπε νά συν- 
ταχθή ετερος ίσοπαχύς αυτή τόμος, ί Τίς δύναται 
τωόντι νά καταναλώση τδν καιρόν είς τδ νά άναιρή 
δοξασίας ol«t λβ ύ, αί εξής, οτι πρδ Α·τα.»·ασπ'<»



546 ΠΑΝΔΩΡΑ

σ£ως ό νΕ2.1ι^ πάκτων /ler τωχ .Ιοιπων » νά έκτρέφη άογλν έν τζ πρωτευούση διά των ίδρώ-
άγαθών^ έστερεΐτο όέ μόνης τής αυτονομίας' (σελ.Ι » των του υπολοίπου έθνους. » Καί λοιπόν δ κλήρος, 
79)' ή ότι τά παρά του 'Αριστοτέλους ορθά όνομα- βεβαίως δέ καί δ κλήρος δ Ελληνικός, δ κλήρος τής 
σθέντα πολιτεύματα, υπό δέ του Τρασΰ εθνικά προς* ορθοδόξου ανατολικής εκκλησίας, δ μηδέποτε έπιδιώ- 
ονομασθέντα, δύνανται νά κληθώσι καί όημόσια, αί ξας την έν τή πολιτεία κυριαρχίαν, δ τοσαύτας πα- 
δέ παρεκβάσεις του "Ελληνος φιλοσόφου, τάς δποίας ραμυθίας προςαγαγών εις τό έθνος έν ταϊς ήμέραις 
δ Γα'λλος καί προνομιούχα πολιτεύματα άπεκάλβσεν, τής δουλοσύνης αύτοΰ, δ τοσούτους εύγενει; Ουσιάσας 
είμποροΰν καί κρύφια νά δνομασθώσιν, « έπειδή τεί-1 πρωτομάρτυρας υπέρ τής του έθνους σωτηρίας, δ έν 
» νουσι μέν πρός τό συμφέρον μερίδος τίνος, άπο τω υπέρ τής έλευθερίας πολεμώ πρωταγωνιστή σας, δ 
» κλείουσι δέ την δημοσιότητα» σελ. 91, έξ ου έν ταις έθνικαϊς συνελευσεσι του άγώνος πρωτοκαθε- 
συνάγεται, δτι, ή μέν προ τής τελευταίας μεταπολι δρήσας, δ κλήρος αυτός έχει φυσικήν πρός τόν όε^ 
τεύσεως Πρωσσική μοναρχία, την δποίαν δ Στάζει-} σποτισμόν ροπήν, είναι συνάργων του δεσποτισμού^ 
ρίτης μεταξύ των ορθών βεβαίως ήθελε κατατάξειΙςαπεινοΐ τό φρόνημα τοΰ έθνους διά τοϋ φόβου Τής 
πολιτειών, διότι ήρχε μέν έν αύτή εΤς, άλλα πρόςίκο^άσεως/ τό δέ εΟ/ος προσκαλείται νά ύποβλε'πη ά·.ί- 
τό κοινόν δμολογουμένως συμφέρον, ήτο, κατά τον ποτέ αυτόν Γνα μή περιπέση εις τάς πλέκτάνας του! Τή ά- 
ήμέτερον συγγραφέα, πολιτεία δημοσία, αν καί, κα* ληθεία αποκυήματα τοιαΰτα φαντασίας νοσούσης ήθελον 
θό μοναρχία απόλυτος, ούδέν δημοσία ένήογεί, ή δέΐείσθαι άξια τής δεινοτέρας κατακρίσεως, έάν, μετά τοϋ 
επί Κλέωνος οχλοκρατία, ήτις, κατά ’Αριστοτέλη, I γελοίου ά·αμιγνύμενα, δέν έτιμωροΰντο άπογρώντως ύ- 
ήτο παρέκβασις, εξάπαντος, κατά την προεκτεθέισαν πδ τοΰ κοινού χλευασμού καί σαρκασμού. Διότι ίτί άλλο 
νεοφανή δοξασίαν, ήτοκαί κρύφιον πολίτευμα, άν καίΐ είμή παγγέλοιον είναι τό έπιφερόμενον οτι δ στρατός, βε- 
ούδέν έν αύτή κρυφά ένηργεΐτο. ί Τίς πρός τούτο:ς βζίως δέ καί δ στρατός δ Ελληνικός, υποστηρίξει τον δε - 
θέλει άναλάβει τον αγώνα ν’ άνατρέψη τό περίεργον! σποτισμδν, ώς είθισμένος νά υπάκουη εις τούς άρχον- 
άξίωμα, δτι τής έν τή παμβασιλεία ύπαρχούσης ά1·! τάς του, ο» δ’άρχοντες αύτοΰ είσΐ δούλοι του δυνά- 
ριστοκρατίας μέλη είναι καί ιί έμποροι, καί ο\ ναυ Ιστού καί κατώτεροι τοϋ έίνους τυραννίσκοι! *0 συγ’ 
τιΛΛόμενυι! σελ. 90, ή νά -κατάδειξη οποία λογική γραφεύς έλησμονησε παντάπασί», ώς φαίνεται, την 
σειρά έπικρατει εις τάς ιδέας τοΰ συγγραφέως, έν ιστορίαν τών καθ’ ημάς χρόνων’ εκτός αν όνομάξων 
σελίδι μέν 61 άναζηρύσσοντος έσφαλμένην την θεω-|τούς κατωτέρους τοΰ στρατού άρχοντας τυραννίσκους 
ρίαν καθ’ ήν δ άνθρωπος έν κοινωνία « παραιτιιται τοΰ έθνους, ήθέλησε νά προσβάλη έπιτηδείως τό συν- 
» μέρους τής φυσικής καί ατομικής αύτοΰ έλευθερίας,I ταγμα τού οποίου ερμηνεύει ήδη ήμίν τάς διατάξεις. 
» ύποχρεουμενος ν άναγνωρίξη την υπεροχήν των νό -| Δέν άπος-ρέφεται δετόν κληρον μόνον καί τον ς·ρατόν, 
» μων καί τών αρχών, » έν σελίδι δέ 63 κυροΰντος! άλλα τρέφει αδιάλλακτον μίσος καί κατά τής 'Ρωσ- 
τήν θεωρίαν εκείνην καί λέγοντος, ότι σή κοινωνία έχει σίας καί τής ’Αγγλίας, καθ' ών έκσφενδονίξει άπάσας 
« τό δικαίωμα ν’ απαίτηση την θυσία* ενός ή πλειό-Ιτάς φληναφίας όσας ή Γαλλική δημαγωγία συνειθίξει 
» νων τών ιδίων μελών πρός διάσωσιν του όλου »,|νά έμή έν ταις Ιίαρισίναϊς τριόδοις. Έν σελ. 97, 
έχει προς τούτοις τό δικαίωμα, ώς πρός έκαστον αύ I μνείαν ποιησάμενος τής τοΰ "Οοβου συμβουλής τοΰ νά 
τής μέλος « νά τό άποστερήσή, τής κοινής ώφελεία;| μή διδάσκωνταϊ οι νέοι την έλληνικήν καί ρωμαϊκήν 
» χάριν, μέρους ή καί τοΰ δλου τής ιδιοκτησίας του»Ίιστορίαν, ίνα μή, λαμβάνοντες φρονήματα έλευθερίας, 
πρός δέ τούτοις, έν σελίδι μέν 64 δοξάξοντος ότιΙγίνωνταΐ θορυβώδεις καί αύθαδώς έπικρίνωσι τάς 
α6' τό τοΰ έπιτάττειν δικαίωμα, έν|πράξ'-ΐς τών ήγεμό/ων, έπιφέρει. « Την συμβουλήν
σελίδι δέ 98 δογματίξοντος, γράμμασι κεφαλαίοις,Ι «ταύτην έβαλεν εις έργον, δ ισχυρότατος τοΰ Βορρά 
ότι οί άρχοντες δέν ε’χουσιν είμή χρέη. I «δυνάστης, εις τό άπέραντον δ’ αύτοΰ κράτος τόνομα

Άλλ’ έν σελίδι 93-94 άναγινώσκομεν την έξης πολύ οτοΰ Θεμιστοκλέους καί Μιλτιάδου, τοΰ Βρούτου καί 
σπουδαιοτεραν περικοπήν. « Καλόν δέ νά έπιδείξωμεν »τοΰ Κίκέρωνος είσΐ πλέον άγνωστα ή παρά τοΐς 
» καί δποϊοι οί τά απόλυτα πολιτεύματα, ήτοι τόν δε-| » Αίθίοψι. Συγχωρείται δέ μό/ον ή διδασκαλία τής 
» σποτισμο?, ύποστηρίξοντες, ο.τως οί 2αοι όποβ.ίέ'Ι «Ιστορίας ήτις διδάσκει, δτι ’Ιωάννης Δ. δ Κξάρος 
» πίύσιν αείποτε αυτούς και μή περιπίπτωσικ εά; tad -αείχε τό δικαίωμςι πρός Ιδίαν αύτοΰ εύχαρίσεησιν 
» π.ίεχ^άναο 'θ δεσποτισμός συμφέρει εις τούς «νάπνίξη 60,000 υπηκόων του, καί δτι οί άποπνιγόμε’ 
» κυβερνώντ-ζς τόν λαόν, συμφέρει είς τόν κληρον, δς-ις »νοι έκραξον, δ Θεός σώξοι τον βασιλέα. · Όμοια δέ 
» έχει φυσική'·* ^ρύς τόν δεσποτισμόν ροπήν, διότι γίνε- τούτοις λέγει καί έν σελ. 42. Ότι έν Ρωσσία έπικρ»” 
» τ^ι συνάρχων έκε· κ,)> έπειδή δ δεσπότης έχμι ανάγκην τει μοναρχία απόλυτος, τούτο άναμφΐσβήτητον, καί 
» του κλήρου, προς τό νά ταπεινοί διά του φόβου τήςΙδέν πρόκειται ήδη νά έξετάσωμεν ένταΰθα, αν, ώς έκ 
» κολάσεως τό φρόνημα έθνους’ τόν δεσποτίσμόν τούτου, ή επικράτεια «υτη αποβαίνει δυστυχεστέρα 
» υποστηρίζει ώσαυτωζ δ μισθωτός στρατός, ως εί-Ιπολλών άλλων δημαγωγουμένων χωρών’ τό βέβαιά 
» θισμένος νά υπάκουη είζ τούς άρχοντας του, οί δ’Ιδμως είναι,δτι ή μοναρχία εκείνη φαίνεται αρκετά συνετή 
» άρχοντες τοΰ στρατού είσΐ φύσει φίλαρχοι, ισχυρό- ώςτε νά μή φοβήται τά απηρχαιωμένα όνόμάτα τοΰ 
» τέρου δυνάσ -ου όουλοι, κατώτερο: τυραννίσκοι τοΰ Μιλτιάδου καί τοΰ Κίκέρωνος, ένω τοσαυτα περί αύτην 
» ΙΟνους υποστήριγμα τέλος του δεσποτι- βρέμουσι σύγχφονα Οχλαγωγικά κινήματα καί έ-
» σμου είναι δ Οχλος, δ άχλος δν δ εσπότης δύναται νω χιλιάδες Ρώσσων, περιφερόμενοι κατά πασαν τήν
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διαμαρτυρόμενοι ev ΓαλΧα, δεν η^αν δλιγώτερον φο* 
βέροι των έν ’Αγγλία γενομένων Θρησκευτικών κα
ταδιώξεων. Ή δικαιοσύνη προς τούτοις απαιτεί νά 
μην άρνηΟώμεν, οτι ή Αγγλία μόνη δεν κατεχρά- 
σθη τής πολλής αυτής δυνάμεως, καί ότι κατά δυ
στυχίαν η ανθρώπινη φυσις είναι τοιαύτη, ώστε μέ
χρι τοΰδε τουλάχιστον παντού καί πάντοτε οί ισχυ
ροί επιρρεπείς άνεδείχΟησαν εις το πιέζειν τούς α
σθενείς; ‘· Μήπως οί ’Αθηναίοι, έ? τή ακμή τής δυνά
μεως αυτών, δέν καΟιέρουν τήν καταχθονιωτέραν πολι
τικήν αργήν, δταν έλεγον προς τούς Μηλίους, « ότι 
«δίκαια μέν έν τω άνθρωπειω λόγω από τή; ίσης ά* 
«νάγκης κρίνεται, δυνατά δέ οί προύχοντες πράσ- 
• σουσι καί οί ασθενείς ξυγχωροΰσι. » Μήπως απασα 
τής ‘Ρώμης ή έξωτερική πολιτική δέν ύπήρξεν άρπα- 
κτικωτάτη; Μήπως ή Γαλλία έπί Λουδοβίκου ΙΔ. 
δέν ήδίκησε δείνώς την Γερμανίαν καί την Ολλανδίαν; 
Μήπως έπί Ναπολέοντος δέν άνεδεί'/Οη έπιβουλοτοίτη 
μέν ώς προς τούς Ισπανούς, ώς προς δέ τούς Γερμα- 
καταπίεστίκωτάτη ; Μήπως καί αυ ναι αί β'μόσπονδοί 
τής άρκτωας ’Αμερικής πολιτείαι δέν αναφαίνονται ά- 
δικώταται προς άπαντας τούς ασθενείς αύτών γείτο
νας, καί μάλιστα προς τούς Μεξικανούς; Προς τι λοι
πόν αί φωνασκίαι αυταί κατά μόνης τής Αγγλίας 
ενεκα πραγμάτων κοινών εις άπαντα τά ισχυρά έθνη, 
καί μάλιστα όταν τά 'πράγματα ταΰτα ή'αι παντά- 
πασι του προκειμε'νου ά^λότρισ, διότι πρόκειται περί 
πραγματείας του συνταγματικού δικαίου, καί όχι 
περί ιστορίας, πρόκειται προ πάντων περί βιβλίου 
διδακτικού καί όχι περί έφημεριδογραφικών διαπλη- 
κτισμών,; Σημειωτέου προσέτι, οτι μόνη ή Αγγλία 
δέν παρήγαγεν άνδρας τυραννόφρονας, διότι ά* έγε'ν 
νησε τον Όββην, δ ΓΟλβάχιος, όμως, καί δ Έλουή- 
τιος, καί δ Δ^μαίστριος, δέν έγεννήθησαν εις την 'Αγ
γλίαν. Άλλα τδ άχροθίνιον άπάσης αύτής τής ματαιο- 
λογίας είναι, δτι ή ’Αγγλία εγεινεν οπαδός' .‘τίνος;. . . 
Τού Όββου! Ή ’Αγγλία οπαδός τού 'Οββου ? Ή 
πατρίς τής συνταγματικής πολιτείας, ελευθερίας, ευ
νομίας οπαδός του πατριάρχου τού άπολυτίσμού! . . . 
Είχε δίκαιον δ συγγραφεύς νά λέγη έν τω προλόγω 
αυτού, δτι παρέχει εις τήν Ελλάδα τά πρωτόλεια 
άγνωστου τίνος εις τόν λοιπόν κόσμον έπιστήμης.

’Εν κεφαλαίω τρίτω τού πρώτου βιβλίου εξετάζε
ται τό σπουδαωτατον τής έΟνίκής ζήτη
μα, καί δίδεται δ δρισμός τού έθνους. « Έθνος ·, 
λέγει έν σελ. 46—47, «ονομάζομεν τήν χοι· 
^r(t)vla-Q tdoc, ήτίς, κοινήν έχουσα τήν κυριαρχίαν, 
»είς κοινούς έαυτήν υποβάλλει νόμους, τό εύ ζήν προ
αιρούμενη, καί δέχεται νά διευθύνεται άπό τούς αύ · 
«τούς κυβερνήτας ». Μετ’ ολίγον δμως 5 συγγραφ&ύς, 
δεσαρεστηθείς από τόν ρήτραν αύτί>υ ταύτην (διότι ό- 
νομάζει συνήθως τάς δόξας αύτου f'kfac. οπερ έστί 
χρησμούς,) έν σελ. 4.9, δογμ317'^1» iSroq ilrac- 
ό συ>·αγε.-1ασ(ώς οικογενειών, ώςτε δ έν
Τουρκία συναγελασμός πολλών Τουρκικών, Έλληνι» 
κών, Σλαυικών,Αλβανικών, Βλαχικών καί άλ/ων οικο
γενειών άποτελ«ί έθνος. Τού δέ περί κυριαρχίας ζη
τήματος έπιλαμβανόμενος, αποκρούει εύλόγως τήν τού 

Εύρώπην, άναπνέουσι τόν δημοκρατικόν αύτής αέρα' 
όθεν έν τοίς γυμναοίοις καί τοΐς πανεπίστημίοις τού 
αχανούς εκείνου κράτους, ή ελληνική καί ή ρωμαϊκή 
φιλολογία και ιστορία διδάσκονται τούλάχιστον έπί“ 
σ,ης καλώς όσον καί πολλαχοΰ τής άλλης Εύρώπης, 
έν αυτή δέ τή ελληνική τών 'Αθηνών βιβλιοθήκη ή 
δυνατό' νά ιδη δ συγγραφεύς Έωσσικας μεταφράσεις 
καί εκδόσεις Έλλη-ικών πονημάτων, (ιδίως τήν υπό τού 
Γνεδικίου μετάφρασιν του Ομήρου, καί τάς έν Μο- 
σχα γενομένας εκδόσεις τών τραγικών,) τιμωμένας 
καί' παρ’ αύτοις τοΐς άρίστοις τών Γερμανών ελ
ληνιστών. Τό δέ λεγόμένον, ότι σήμερον δ'.καιολογεϊ 
τις έν 'Ρωσσία τά άνουσιουργήυατα τού Ίωάννου Δ. 
Βασιλειάδου, τού έπικληθέντης Φοβερού, ήθέλομεν τό 
θεωρήσει συκοφαντίαν, έάν έπιστευομεν δτι δ σύγ 
γραφεύς είχε προ όφθαλμών, ώς ισχυρίζεται εν σελ. 
42, τόν Καραμζινον· αλλά δέν άνέγνωσεν αυτόν βε
βαίως, διότι άν τόν άνεγίνωσκεν ήθελεν ί'δει, οτι δ 
'Ρώσσος ιστοριογράφος αφού παραβάλλει τόν Ίωάννην 
Δ. μέ τόν Καλίγόλαν μέ τόν Νέρωνα, επιφέρει. «Καί 
«αύτοί μέν ήταν είδωλολάτραι, αλλά χριστιανός ήτο 
• δ Λουδοβίκος ΙΑ*, οςτις δέν οιετέλεσεν ύποδεέστε- 
»ρος του Ιωάννου ούτε κατά τήν ωμότητα ούτε κατά 
.τήν ε’πίπλαστον ευσέβειαν, δι’ ήζ ήθελον άμφότεροι νά 
«έξαγοράσωσι τήν ανομίαν αυτών* αμφοτεροι ύπήρ- 
«ξαν (ύλαβείς εκ φόβου, αιμοχαρείς δέ καί ασελγείς 
»οσον οί ’Ασιανοί καί οί 'Ρωμαίοι τύραννοι. Ύπάρ- 
«γουσι κακούργοι μιαροί, ύπερβαίνοντες^ πάσαν κατά- 
«ληψίν τής διανοίας. Τά φοβερά αυτά μετέωρα, αί 
-φωςφόροι αυταί άτμίδες έπιφαίνονται έκ διαλε-μμά- 
»των εις τόν κόσμον καί φωταγωγουσι τό βάραθρον 
»τής δυ··ατής του ανθρώπου έξαχρειώσεως, ίνα βλέ- 
«πωαεν αυτό καί φρικιώμεν ! Ό βίος παντός τυρόν- 
«νου είναι συμφορά διά τήν ανθρωπότητα, άλλ' ή ί- 
«στορι'α αύτου είναι αείποτε σωτηρία εις τό έθνος καί 
»είς τόν ηγεμόνα κλπ.» (τής Γερμανικής μεταφρασεως 
τόμος 9ο; σελ. 62).

'Γούτο ονομάζεται υπό τού συγγραφέως δίκαιο) ό- 
γησις τών πράξεων τού ΚΓ.ά^ου Τωάννου Δ. Καί ή μέν 
κατά τής ‘Ρωσσίας αύτη καταφορά εξηγείται μέχρι 
τίνό; διά τό σφόδρα φιλελεύθερον του άνδρός' άλλ’ 
ή κατά τής Ά',γλίας; . . « Έχέτω,^ » λέγει έν σελ. 
24__ 25, « ή Αγγλία τήν δόξαν ότι έγεννη^ε τόν
»'Όββην καί τόν Βένθαμ, διότι μόνη η γη αύτη, της 
«δποίάς σύμπας δ πολιτικός βίος είναι εξάσκησις τής 
»β'ας κ®ί στάθμησις τού υλικού συμφέροντος (δ ότι 
»τό ηθικόν συμφέρον κατ’ αυτήν ούδεμίαν αφ’εαυτού 
»*7ε/άξίαν)' '^νατ0 κα' εκθρέψη τους τοιαΰτα 
»φϊ)οσοφή^ντας αύτών ' ’?Επε-
ταζ δέ ενταύθα δρμαθός μακρύς ανομημάτων τής 
’Αγγλία- άπό τού τυράννου Ερρίκου τού Ηθυ. με'χρι 
τής τελευταίας εις τήν Σαλαμίνα καταπλευσεως τού 
Βρετανικού στόλου. r _

Δέν θέλοαεν βεβαίως άναλαβει ημείς την απολογίαν 
τ51ς ίγγλ.ζίς πολ.τίζής· «λξ ή άληθεκχ άπαγεϊ νά 
δμολογ^ωμεν, 2τ1 μόνη ί Αγγλία δέν ΕξεΟρεΙΙ,ε « 
ράννους, ί νδξ λ· X;
μαίου χαί οί Τ°',οζ Kai όιωΪΙΛ01 οσ<!ϋ<; έποιδο'' 01
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;’.κά άρθρα εις 
υποβάλλει αε-

άντιλέγων Έλλην βαλέτω'ιν.έλα’.ναν κατά του συν
ταγματικού πολιτεύματος του ύήρον, και κατα- 
ρασΘήτω την ένδοξον τής πατρίδας του έγερσιν κατά 
το 1821 » σελ. 53 . Καί έτι κατωτέρω. « Νο-
μίζομεν δε οτι και την άγρυπνον ταότη^ του έ
θνους ©ρουράν προκαλεϊ το 107 του ήυετέρου συν- 
τ£*γμ®τ!?ς άρθρο», διότι άλλως ού-εμίαν καθ’ ημάς 
ηΟελον εχει έννοιαν αι λέξεις αυτού’ ?/ τήρησ/ς τ< ν 

σ.υΐ'ταγ^ιητος d'j>ffp/)VT(ii fir τιί' jra- 
τριώτ/σαοί' τω>' ιΕ.Ι.ίιμ·ω>·.ν σελ. 57. Έν σελίνι

δέ 212 ορίζεται χαί ή διαδικασία τής έν τω άρΟρω 
107 τού συντάγματος άδιαλείπτως έγκυμονούση: έ- 
παναστάσεως. « Γοίαυτης οέ σύμβασης παρανομίας, 
» τδ έθνος θελει κάμει τώ1 ηπίων (μέ δασεΐζν μέ- 
» σων χρήοιν πριν ή

>»

βείου δικαίου καλουμε'νήν κυριαρχίαν, ήτοι τδ δόγμα 
των ισχυριζομένων, οτι δ ήγεμών είναι δ επίγειος του 
Θεού τοποτηρητής, παρ’ αύτοΰ καί μόνου έχων τδ δι
καίωμα τής κυριαρχίας· αποκρούει εύλόγως επίσης την 
κυριαρχίαν του ισχυρότερου· άποδοκιμάζει προσειι τήν 
τε γνώμηντήν πρεσβεύουσαν, οτι μόνον.δ όρθδς .ίόρ-ς 
καί. τόόίκαων πρέπει νά κυριαρχώσι, τήν τε γνώμην 
τήν δοξάζουσαν, οτι ή εθνική κυριαρχία διαδηλοΰται 
διά τής κοινής τού βασιλέως καί ιών δύω βουλών συμ 
πραξεως· ασπάζεται δε αξίωμά τι λέγον, οτιή κυ 
ριαρχία συγχειται έκ του συνόλοο των ατομικών θε
λήσεων, και εκ τού συνόλου των ατομικών ενεργειών, 
έξ ών σχηματίζεται ή δημοσία του κράτους θέλησις.

Μη νομίση δέ τις οτι τδ σόνολον τούτο τών ατο
μικών Θελήσεων καί ενεργειών περιλαμβάνει μόνους 
τούς πολίτας, ήτοι τά μέλη τής κοινωνίας τά έγοντα 
πλήρη τά πολιτικά αυτών δικαιώματα’ δχιΙ 'Η δμήγυ 
ρις, ητις καί έκ μόνου του συνόλου τών πολιτών συγ
κείμενη, δεν ηΟε/.εν βϊσθαι μικρά, περιλαμβάνει, κατά 
τήν προκειμενην'-πραγματείαν, καί άλλα πολυάριθμα 
στοιχεία, ώς καταφαίνεται άπο τής σελ. 52. έν ή 
εξεταζόμενου πώς διαδηλοΰται ή κυριαρχία, διδάσκομε 
θσ, ότι δέν διαδηλοΰται διά τής εκλογής τών αντιπρο
σώπων, « διότι καί τούτους οί έκλογείς μόνοι έκλέγου- 
»σιν, οσον δε μεγας καί πολυάριθμος, άν ή ό τών έκ- 
»λογέων σύλλογος, δεν δυναται νά συμπερ’ιλάβη ό'.Λ,ν 
»τδ Λύ-οη.» Ή κυριαρχία άρα ένυπάρχει δχι μονον εις 
το^ συνολον τών πολιτών, αλλά καί εις τάς γυναίκας, 
καί εις τους παιοας, και εις τούς βλάκας, καί εις τού, 
παράρρονας, καί εις^τούς κακούργους, καί εις δλους 
έν γένει όσους δέν δύναταΐ^ νά συμτεριλάβη δ τών έκ- 
λογε'ων σμλλογος.Δέν παίζομεν δέ, άλλ’ ιδού αύτολεςε; 
άντιγράρομεν τήν ύπο τού συγγραοέως αυτού γενομένη ■ 
τίς γνώμης εκείνης άνάπτυξιν, έν ή έλησμόνητε νά 
μνημονευση τών βλακών, τώ/ παραφρονώ/ χ«ί τώ/ 
κακούργων, ρητώς όμως περιέλαβε τάς γυναίκας κ^ 
τούς παίδας.

« Η κυριαρχία, λέγει, διαδηλοΰται, όταν εν έθνος 
τΡεΖθ πε?ί τον σταυρόν δν ε.τηξεν, επί του βράχου 
τών Καλαβρύτων, εϊς Γερμανός (έννοείτα: δ άεί 
μνηστος Μητροπολίτης Πατρών καί όχι Πρώσσός 
τις ή Αυστριακό-), όταν εν έθνος συντάσσηται υπό 

; I έκλον κατά τής τυραννίας, οτα» 
V) σάλπιγξ ένδς Γύηλάντου ηχή τερπνώς εις τάς 
^-λυάς jόταν αι συ,υγοι δπλίζωσι τούς συζύγους 

,οταν αί νέαι ένίαρίύνωσι τούς, μελλονύμφου; 
των, όταν αί μητέρες διδάσ/ωσι - ’ - -
μ ίγι-μΟω,. χΐ. τήί
οος, οουΛί/-'^ α-.νχος, όταν πρώτα τώ/ βρεφών ψελ
λίσματα. τα c,Ί et-j ηρώων τής πατρίδος 
α/ματα; Ιύ.υ διαδηλοΰται ή εθνική κυοίαρ’ 
χια, ιδού πως 52. .. λ Καί κατω

τέρω. « 'Ονα/ ε/,θη ή φοβερά της έγέρσεώς των (τών 
ωρα, ύπτ ζυρυφωθείοης τής αδικίας, καί αύ- 

Κκδεστ-Γρον η: τυραννίας άράΤης τήν Ζ£?αλήν, τό
τε κατα-Λήζτε-.-^ 6 κόσμος διά μεγεθος τών 
πρα,εων αυτών, τότε ή οΐκουμε'νη σύμπα7α έπικοο- 
τεί εις τάς νικάς ,ων. '<) πρός τήν άρχήν ταύτη·'

• - ·
■’>ν (με δασεΐζν μ'έ- 

ροσψύγει (έν τή ρριττιμή έγ- 
Ι07Γτ&υ συντάγματος άρθρον.· ή- 

ο πια (πάλιν με δασεϊαν) μέσα λογίζονται, α, ή ά 
-.--Γ~-ΐς τής του έθν.ους δύτανα;γμτή, 

β, ή δι’ αναφορών έπίκλησις ποός -τό?/"βασιλέα 
γ, α/ άμφοτερα ταυτσ ατελεσφορητά έμε-»αν, ή ά. 
νησις τών φορών . . . Κ-Ζι ταύτα μέν τά συ/τα·- 
τικά μεσζ,^ά/ δέ κατ’ αύτών έπιτεθή ή βία. βίαν 
κατά βίας δικαιούται καί το έθνος ν’ άντιτϊξη ζλπ. 
κλπ d
Κατά τον συγγραφέα λοιπόν, ή κυριαρχία, ήτοι ,) 

ΰπ^ρζατη κοιγωπκη ίσχ'νς9 τα όικαιωιια τα τ^στε 
του’ίβού.ίβσΟαι κα\ ί.πιτάττίΐ)·, χα, T„ ,τρ,χ· -λ (··σα- 

41).’Ενυπάρχει εί; τον σύλλογον 
;λων τών ατομικών Οε/ήσεών, καί αυτών, δηλαδή, 
εκείνων οσαι δεν συμ,περιλαμβάνοντα’. εις τήν ταξιν 
τών εκλογέων δ δέ παράδοξος αύτός σύλλογος, έν ω 
καί γενικής ψηφοφορίας έπικρατούσης, καί ούδ-.νΰ; άλ
λου παρά την ενηλικότητα και τήν έγεφροσυνην όρου 
μη απαιτόυμενου άπο τον εκλογέα, οί κυρ ως πολΐται 
^ιονοψ1θΡ0^σί» ^ιότι μόνον αί γυναίκες άποτε/ούοιν 
ήδη τό ήμισυ τόίν κατοίκων τάσης γώοαί, ό παοα 
δοξος,λέγομεν, αύτος ό σύλλογο:, όςις’ούδέ’βουλ-υτήν, 
ούδέ δήμαρχον έχει τό δικαίωμα νά 
μως ό Οεματοφύλαξ του άρθρου 107 
τος κ-αι έ’χιι τό δικαίωμα νά κρί· 
έννόμως ή ά/όμως βαίνω'σΐ τά 
ματα’ εάν οε, έν τή συνε-σςι αύ·.ού, ευ 
φώθη ή αδικία καί οτι αΰθχδι--------
τήν κεφαλήν, πρώτον μέν γράφλ με 
τας εφημερίοας· και μη ίίσακουσθείς, 
ρίκας αναφοράς^ εις τόν Βασιλέα’ μή πεισΟε',τος’ δέ 

, r ορθότητας τών υποβα··<Όμ νυν
αξιώσεων, θ’σύλλογος τών άνδρών, τών γυναικών καί 
τών παίδων αρπάζει από της όπλοθήχης του τ.} ’ 
Opsv 107 τού συντάγματος χαί, σφε-δονίσας ούτό 
τά των καθεστώτων, έκπλή-τει τόν κόσμον διά τό 
μέγεθος τών πράξεων του ! ’ ’

I'/ Κεφαλαίου Δ. Επιγράφεται off/Gyjoc καί. ()\//ί- 
ξ^σι.: το~υ ^(.καώυ. Τεθέντος δέ του ζητήυατοο ίτί 
εστι δίκαιον καθ' έαυτό καί απολύτως θεωρα,ρμενον; 
παρατίθεται προ πάντων γνώμη τ-ς του Κάντιου λε- 

Οτζ Τήν λύσιν τ;υ ζητήματος τούτου δ 
νομομαθής, Οσης αέ/ 0£/e. c;_• · 1 ·7 V-At· >/. ..^’ίΞ,-η εις ταυτο/.ο-

ενα Γουλιέλμ
» ■
» I 
» - 
» ■



ΠΑΝΔΩΡΑ 549

ΙΑΤΡΙΚΟΝ MOrSElO.X.

Μία 
πίστημονικων συλλογών έν Παοισίοκ ε’ν>: r 
σείου τής ίατσ·/.ήζ σγολής. Αυτή περίλαμζ'^ 
τον μέναν αριθμόν χειρουργικών παρασχευα 
εντελών έρ;
χειρουργών, 
Έκτος

έπαιοευΟησαν έν τή σγ^ολή έχείνη. 
περιέχει εξαίσιον συλλογήν άν^ριι- 

, ατινα είσίν άριστε^:- 
καί έφ’ ών δυναταί νά σπουδάΖη 

ά μυστήρια τής ανθρώπινης μηχανής ως 
πτώματο;, χωρίς του βδελυγμού καί 

τον πρωτομαΟή χειρουργόν ή 
ή έξις τραχύνη τήν αίσΟησ-ν 

Άλλη αίΟουοα περιέχει υπέρ τα 700 δέΐγματχ 
θεραπευτικών υλών, άλλη πλουσιωτατον μουσεΐον ιής 
φυσικής, καί άλλη, μια των περιεργοτάτων, είναι < 
των γειρουργ'κών εργαλείων, εν ή είσι κοίτατεΟειμε-.ϊ 
ολα τά έφευρεθέντα ποτέ παρα τοΐς νέοις καί παρά 
τοίς άργαίοις λαοί:, παρα τοΐς πεφωτισμένοι·: ωί χ-α.' 
παρά τυΐς βάρβίροις.

Άλλ’ δλων των μερών του Μουσείου τούτου τό ά- 
ξιολογώτερον είναι άναμφισβητήτως 'ά ενταύθα παρι- 
στώμενον τής συγκριτικής άνατομίας, περιόχον ή 
έν πρωτοτύποις παρατζευαΐς, ή *ν σκελετοί:, ή έν 
κηροπλάστοις δμοιώμασι, πλήρεις «ντιπαρατεΟίΐμένας 
σειράς των διαφόρων μελών ού μόνον άνθρώπου, αλλά 
καί πολλών τών ζώων, τών πτηνών, των ιχθύων εις 
τούς διαφόρους βαθμ0^ τής αυτών αναπτύξω ως. Ώς 
/•οοωνίς δέ τής λαμπρά; ταύτης οργανικής άλύσεως

‘ 3.

τών λαμπρότερων καί τών γρήσιμωτέρων έ.
ίου
;ώ
■ν, 

ών δλων τών μεγαλητέρων τής Γαλλία, 
όσοι

τούτων 
κέλων καί μελών κηροπλαστών, 
γήματα πλαστική:, : 
δ φοιτητής τι 
επ’ αύτου του πτώματο;, χωρίς του οοελυγαού χ; 
τού οίκτου δν εμπνέει εί 
επαφή του νεκρού, πρί·.
του. ι

γίαν, δεν επιχειρεί δέ νά δώση γενικόν τίνα αυτούίουςευρε- 
δρισμον, ουδέ θέλει νά παοαπέμψη εις τήν θετικήνΙύπδ τοί 
νομοθεσίαν έθνους τίνος, δύναται νά περιέλθη εις τήν 
αυτήν αμηχανίαν εις ήν έμβάλλει τον λογικόν ή πο
λύκροτος πρότασις rZ έστιν ά.Ιήβεια. Πριν προχω- 
ρήσωμεν παρατηρουμεν, ότι αυτή είναι ή ήμετέρα με- 
τάφρασις, έν δέ τή ύ-.ό τού συγγραφέως διδόμενη λεί« 
πει τδ έπίθετον τό οποίον, ύπαρχον έν
τώ Γερμανιζώ κειμένω, κατ’ απλήν βεβαίως συγκυ
ρίαν παρελείφθη καί ύπΐ τού Γάλλου μεταφραστου 
Τισσότου. Προςτούτοις. τό τελευταίο/ μέρος τής φρά- 
σεως έστράφη ούτως ύπδ τού συγγραφέως* th at χα- 
τά.Ι.ίη.Ιοκ (τό (".ήτηπα) rc'i συχ^υομ/ χ-.Ζ.τ. Ο Κάν 
τιος λέγει όν^ατα/ >·ά συγγύσιι" άλλ’ δ συγγρα 
φεύς έθεώρησεν εύλογον νά προτίμηση τήν στροφήν 
του Γάλλου μεταφραστου* cst propre A embarras- 
ser. Τελέυταϊδν, δ Γερμ νός έν αρχή μεν τής φρά- 
σεώς του μεταχειρίζεται τήν λέξιν ζήτημα, ίι τώ 
τέλει δέ, προ τού τί έστο' ά.Ιήθεια, τήν λέξιν .πρό
τασή, δ δέ Γάλλος εις άμφοτέρας τάς περιστάσεις ένό- 
μισε καλόν νά μεταχειρισθή τήν λέξιν ζήτημα' καί ή 
αύτή σύμπνοια παρατηρείται εις τήν μετάρρασιν τού 
ήμετέρου συγγραφέως. Άλλ' δπωςδήποτε, μετά τήν 
παοαθεσίν έκείνην, ανακράζει* ή τοσαύτη
τού μεγά.Ιον τούτου γι..1οσόγου απορία! Είναι δ- 
μως πρόδηλον, ότι δ Κάντιο; δεν ήτόρησε περί τον 
δρισμόν τού δικαίου, τον όποιον καί δίδει μικρόν 
κατωτέρω, είπε δ’έξ«ναντίας, οτι εις αμηχανίαν θέλει 
περιέ/Οει δ νομομαθή: έάν δέν δώση γενικόν αύτου 
ορισμόν. Καί τή άληθεία ορθότατα έλεγεν δ φιλόσο
φος, καί ώς αν εί προαισθανόμενος τί Ο-:λε/ συμβή εις 
τήν προκειμένην συγγραφήν έγραφε, τήν περικοπήν 
έκείνην. Διότι δ αναγνώστης, διεξελθών τέσσαρας σε
λίδας αφιερωμένα; είς '^ν δρισμόν του δικαίου, εις 
μεγάλην έμπλέκεται απορίαν, ούδεμίαν λαμβάνων^έν' 
νοιαν τού τί έστι δίκαιον άπο'ύτως θεωρουμενον Ο 
χι ότι δέν δίδεται δρισμός τις αυτού, έξε/αντιας άν 
τί ενός, εις ον ήθελεν εΰχαριστηθή δ Κάντιο;, δίδονται 
πολλοί· άλλ’ άπαντες οί ορισμοί ουτοι είναι τωόντι 
τών δοϊσμών τά

‘Ορισμός πρώτο:. ’Επειδή δ Θεός ji^i δ "Ων, τού 
του ένεκα ζ/ΖχαιάΓέστό τύ ώ* (σελ. 70h Πρός α-.ό 
δειξιν δέ ότι καί οι 'Ρωμαίοι τοιαύτηζ ειχον περί δι 
καίου γνώυ,ην, παρατίθεται χωρών τού Πρόκλου, λό
γον* μη ΰεωρητέον τί γίνεται tv 'Ρώμι^ ά.ί.Ιά τί 
επρεπε t a γίνεται.

’Ορισμό: δεύτερος. Έν τή επόμενη αμέσως σελίδι 
(71) δ συγγρ7?6^’ αισθανόμενος φαίνεται τυψιν τίνά 
συνειδότο; περί τής του προίτου έκείνου ορισμού, 
έπιφέρει* « πεοΐε?ϊ^«-°ν ^eXev εζ5°?1 7 ,αν«^ησω- 
»μεν παρά τοΐς Γερμανοί; τήν του αποΑυτου δικαίου 
»φύσ1ν, άλλά νά παραπεμώωμε, εις τά
,συγγρ^ματ, τού Aepu^ou χα. του Αρεν,,ου·,, 
6περ ούδέν άλλο ση·Λ«'£1 eiM0T1 ,i'xai0’' έ~ 

ζό ί>· τοϊ<: cvrri><ii‘i‘an'· zn" γγ/"’;'·001:
«ΰ ‘^,-σίου ύΜζιζω· .Δεν ητον ομ.,κ
ά^λούστερο,, άντΐ βασανίζη του: αναγνώστη „„ 
δι’ ιδίων γριφοειδών δρισμών και δια παραπομπών.

έτων, νά μεταφράση τόν σύντομον καί εύκρίνή 
τού Άρενσίου, έν τώ 3 τού Κεφ. Ιίϋ· τής περί 

φυσικού δικαίου πραγματείας του, διδόμενου ορισμόν;
'Ορισμό; τρίτος. Έν τή κατά πόδα; σελίδι (72) 

έπιφέρεται ετερος τού δικαίου χαρακτηρισμό;, από τή; 
Μαθηματικής επιστήμης λαμβανομενος. Αίχακ ;·, λέ- 
γει, είναι τό ίσον, τό εν&ύ, είναι ή μξταζι· όΰο α
τόμων εΰθεΐα γραμμή. Άλλα τούτο δμοιά,ει πολύ 
μέ τήν ταυτολογίαν ήν έφοβεΐτο δ Κάντιο;, διότι τό 
λέγειν, δίκαιον είναι τό ίσον καί τό εύίύ, είναι τό 
αυτό σχεδόν καί τδ λέγειν, δίκαιον εϊνοιι τό δίκαιον.

Ορισμός τέταρτο:. Εν τή ακολουθώ πάλιν σελίδι, 
(73) νέαν τό δίκαιον λαμβάνει μορφήν ένταύθα, δί
καιον είναι ή σγί'σις “ώχ· Προς κυρωσιν δέ
τού λόγου, παρατίθεται τό Κεοάλαιον Γ;· τού Βι
βλίου Α°υ· τής περί 
φής τού Μοντεσκιου. 
έξέφερε

Καί ταύτα μέν π 
παρόντος Τόμου, ' 
έπιχειρουμεν τήν έξέτασίν τού Bcu· βιβ/ 
ματευομένου π 
τού Βασιλέως. 
ρουσίας.

,θεται τό Κευάλαιον Ι°γ· 
ρί πνεύματος τών Νομιον συγγρα- 

όςτις όμως ουδέποτε, άπαγε ! , 
■οιούτον επιστημονικόν σολοικισμόν.

ρί του Aou· βίβλ.ίου ίίίω; του 
τού καί εισαγωγικού* προσεχώς δ' 

Αίου, τού πραγ- 
τής νομοτελεστικής εξουσίας, περί 
ερί τής Βουλής καί περί τής Γε-
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ευρυώ; άνηγερθη εις την αίθουσαν ταύτην έζμα- 
γειον του Βελβεδερίου ’Απόλλωνος, τής εντελεστάτν.ς 
μορ©ή; του εντελέστατου πλάσματος ! Όταν δ αγα
θός καί ακάματος φίλος μου Γουδας, ώς^διά των 
αρίστων μεταφράσεων του έζβναγησε την σπουοά^,ουσαν 
’Ελληνικήν νεολα αν εις των Εύρωπαιων τους ιατρικού; 
θησαυρούς, ξεναγών καί εμέ εις τό κρεουργειον τού
το τής επιστήμης, μ°ί έδείζνυεν άλληλοδιαδόχως τάς 
βαθμίδας δι'ων δ’.ήλθεν ή φύσις δπως ©Οαση μέχρι 
του ανθρώπου, καί έβλεπον τον έγκιφαλον, τήν καρ
διάν, τά κυριώτερα μ»λη, τήν δλην οικονομίαν, άνε- 
παισθήτως σχεδόν μίταβαλλομε'νην, καί δι’ αδιορα
τών πολλάκις αλλοιώσεων μεταβαίνουσαν από του α
τελούς εις τό έντβλέστερον, από τού έρπετου εις το 
νηκτόν, άπ’ εκείνου εις τό πετεινόν, από τού πετει 
νοΰ εις τό κτήνος, καί άπ' αυτού εις τον άνθρωπο/, 
άνεκάλυπτον μετ’ έκπλήξεως πόσον ολίγον απέχει το 
ύπερήφανον ημών γε'νος τών άλλων συνοίκων αυτου 
επί γης, καί ότι άρκει τό μάλλον ή ήττον τής καμ
πής ή τού μήκους μιας γραμμής, τής όξύτητος 
ή άμβλύτητος μιας γωνίας, δπως ό άνθρωπος γινη 
πίΟηξ, καί βαθμηδόν καταβή τήν κλίμακα τών πλα
σμάτων, μ^χρί εύτελεστάτης αύτής βαθμίδος, 
καί ήσθανόμην ταπεινουμένην τήν άνθρωπίνην δφρύν 
μου. ’Αλλά πάλιν έμβλεπων ·ίς τά θαύματα τής με- 
γαλουργίας δσα όφείλονται βις τήν ανθρώπινη/ διά
νοιαν, εννοούν δτι ή άπόστασι; μεταξύ του ανθρώπου 
καί τών επίλοιπων πλασμάτων είναι αχανής, καί ε
πομένως ανεξάρτητος τής ύλης, ήτις είναι τόσον όμοια 
ε?ς δλα, καί ή ιδέα αΰτηέξύψου τόν νουν μου, καί τόν ε· 
πλήρου δικαίας υπερηφάνειας, καί ή ψυχή μου έπλεεν 
εις άτς,έραντον εύγνωμοσύνην προς τόν πλάστην, διότι 
ήσθάνετο δτι εντός τού βάναυσου τής ύλης σκηνώμα- 
ματος κατοικεί αυτή, άπορ’ροια τής αθανάτου ούσίας.

ΦΪΑΟΛΟΠΚΚ
ςιμονιλου ΧΕΙΡΟΓΡΑΦΑ.

Ή Πανδώρα έν τώ l V. φυλλλαδίω σελ- 2G3 εξ- 
έδ.ωκε τό προοίμιον δπερ έγράφη δπως συνοδεύση 
τίνάς παρατηρήσεις εμάς περί τού άνωθι αντικειμένου, 
άπευθυνθείσας άλλοτε προς τόν Κ. εκδότην τής Εύ- 
τέρπης* καλώς δέ ποιούσα παρέλιπε τάς παρατηρή
σεις έκείνας, διότι μετά τήν τόσον έμβριθώς καί ά- 
ξιοπρεπώς αύστηράν, τόσον σεμνολόγως σωφρονιστι
κήν έκείνην επιστολήν του Πρυτάνιως τών ήμετέρων 
φιλολόγων Κ. Μουστοξύδου, πάσα άλλη κρίσις άπέ- 
βαινε περιττή, εύλόγως έπροσδόκα πας τις gTl 
τό δίκαιον τούτο πάθημα ήθελε τέλος χρησιμεύσει εις 
μάθημα. ’Αλλά κατά δυστυχίαν, ή ελπίς δτι έκόπα- 
σ6 τό κακόν έψώσθη κ«ί αύθις, και μετά θλίψεως 
ίδομεν έφημερίδα σοβαρά, καί εις φωτισμόν τών δμο- 
γενών συντελούσαν, tor Τη^γς>αγον τοΰ^Βοσπ:όρον, 
πβισθεΐσαν νά δεγθή εις τσ φυλλον της τής 20 Ιαν- 
νουαρίου 1851, άν' καί μετ’ εμφανών έπιφυλάξεων, 
τά τΗρίτοΰ έ^.Βυζαντίω ’Οβελίσκου εκείνα, κορυφούν

τα *σως τήν υβριν προς τό πανελλήνιον, εις δ υπο
τίθεται αμάθεια τόσον παχυλή κοί τόσον καταγέλα
στος, ώστε ν’ άπατηθή έπί μιαν στιγμήν ά~ο ~ α
ξιόποινα εκείνα τερατεύματα. Δια τούτο' άποφασιζοο 
καί πάλιν νά δημοσιεύσω τάς παρατηρήσεις μου, ας 
άπέσυοα δίς, ώ; άφορώσας άντικειμενον άνάςιον πά- 
σης συζητήσεως’ τά δέ περί τού Οβελίσκου θέλω 
ποοσθέσει εις το τέλος αύτών.

A. Ρ. Έαγκαβής.

(Τυ ύπ άριθμ. 11'. οε.Ι 2G3 τηο ΙΤανδώραζ 
προεκόοθη· πρυυίμιον.)

Π00 ένός έτους περίπου άπαντών εις έρώτησιν του 
Κ. Διευθυντού τής Εύτέρπης, ειχον γράψ·:ΐ τάς επο- 
μένας σημειώσεις. Ούδένα Ομως εκτοτε άκού-ας λό
γον γινόμενον πλέον περί τών πολ’/κρο.ω/ χειρογρά
φων, πορί ών αύτα! πραγματεύονται, εΐχο/ υπολαβει 
ότι ευτυχώς δι’ αύτά έλησμονήθησσν, καί ότι όψ,ία 
αιδώς τ' άπισιώπησβ διά πάντοτε. Άλλα παρ’ ελπί
δα βλέπων έν έτ<ι 1850 άχόμη έκδιδόμενα -ά Γεω- 
γραγιχά τε καί Νομικά τού ΕΥΑΪΡΟΥ, καί έπα- 
ναλαμβκνόμε/ον έν αύτοίς τόν διϊσχυρίσμόν περί τής 
γνησιότητος τών λοιπών, ής αποδειςις προτεινεται 
αυθις ή σιωπή τών λογίων, νομίζω δτι, όσον καί 
άν τό άντίκείμενον φαίνητ^ί ανάξιον πάσης εμβριθούς 
συζητήσεως, πρέπει δμω; άπαξ νά παύση τό σχάνδα- 
λ>ν, καί έκαστο; τό έφ’ έαυτώ νά εκδίκηση τήν Ελλά
δα άποινί περιϋβριζομένην. Διά τούτο δημοσιεύω τάς 
παλαιάς έκείνας σημε-ώσεις, δλίγας έκ πολλών, άλλα 
καί ταυτα; πολλά; διά τήν υπομονήν τών αναγνω
στών, κρίνων περιττόν να έξογκωσω αυτά; καί όιά πε- 
οίκοπών έκ τού νέου Εύ-Ιύρου, οστις έξήλθΐν έ τελώς 
άπό τό αύτό σΐιολείον όλων τών άλλων. Καί αισθά
νομαι μέν οτιδέν έπρεπε νά επιγράψω τάς έτομένας 
παρατηρήσεις διά τού σεμνού ονόματος (ρΐ.ίο.Ι^γ/κ-ι·, 
άλλ’ ομολογώ συγχρόνως δτι δέν ειχον ή μάλλον δεν 
ήθελον νά μεταχε-.ρισθώ τό κατάλληλον.

Πρόςτ^ν Κ. ΖΪιευθυΓτηΓ νης Εύτερ^ηζ.

Μέ είδοποείίίτε, Κύριε Διενθυντά, δτι δ ^εκδότης 
τής ΣνμαΙ'.^ο. οάς έπεμψε τό βιβλίον του, απαιτών 
νά τό προχηρύξητε διά τής Εύτέρπης, καί άμο-βάλ· 
λων περί τής γνήσιό τη το ς^τού βιβλίου τούτου μ’ έρω- 
τατε τήν γνώμην μου. Σας xat π?οφ°ρΐκώς η'η 
ότι εγώ είμαι δ τελευταίος εις δ/ έπρεπε νά δ.ΕυΟυνθήτε, 
5 ακαταλληλότερος διά τήν τοιαυτην κρ(σιν. Ο εκ
δότης τού άλλοκότου τούτου β βλίου, εχει, ώ; ήκουσκ 
καί άνέγνων, εις τήν κατοχήν του καί άλλα ούχ ήτ- 
του αλλόκοτα χειρόγραφα, καί φρονώ δτι περί τής α
ξίας ενός έξ αύτών δύναται εκείνο; μάλιστα νά κρίνη, 
οστις τά έγνώρισεν δλα. ?Επςιδή βμως ούτε τών επι
τροπών αίτινες έπισήμως έχλ»^σαν νά έξετάσωσιν 
αύτά άπετέλεσα ποτέ μέρος, 5“τε καν, συνέπεσε νά ίδώ 
είμή εν μόνον έξ αυτών, καί τούτο επ’ δλίγας στιγ- 
μάς, διά τούτο παρεδέχ^* άνεξετάστως τήν γνώμην 
ήν ήκουσα έκ στόματος πολλών τών πεπαιδευμένων 
μελών τών επιτροπών, δτι δηλαδή τά χειρόγραφα δλυι
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[α] Σηα. ζ-ζ; ζ'λί,γο·; 32 τοίουτω, Οϋγγρ!Ι?ε'ω9} 5λω.?
ά'/αλψαβήτων, έ> ·;ί' ·■ βύ ί>ς ό ι-ί'.ο^της έν τφ «Poot[*iv των Γεω- 
7 Ρ « <? 1 * ' * τε «“’■ ' · ί* ‘ * ω ν, « τοϊς αογοϊς '^^νιος ».

ταΰτα είναι νόθα, άνεπιτηδείως καί άμαΘώς πέπλα · 
σμένα, καί ένόμιζον ότι μετά την γνωμοδοτησ.ιν ταυ- < 
την έπαυσε πας πλέον / όγος πε^ί αύτών.

Άλλ’ ά©οΰ επαναλαμβάνω? μοί γράφετε, οτι δ : 
έκδοτης αύτών ισχυρίζεται πάντοτε ύπέρ τής αύτών , 
γνησιότητας, ιδίως έγκαυχώμενος εις τδ ότι ούδέν 1 
κατ’ αύτών έπισήμως καί σπουδαίως εδημοσιεύΟη,. καί : 
έπιμενετε άπαιτών τήν κρ'.σιν μου, έγ<ο μέν αγνοώ ι 
τήν αιτίαν τής σιωπής των πεπαιδευμένων όσοι τα - 
εξέτασαν, γνωρίζων δέ ότι αύτή δέν αίνίττεται έγ- ' 
κρισιν καί συγκατάθεσιν πάντοτε, αλλά πολλάκι: : 
και περιφρονησίν, περιορίζομαι εις το νά σάς ο.ακοί" · 
νωσω οσας μονον περί αυτών ίλάβον εντυπώσεις εκ 
τε τής δημοσιευΟείσης Συααΐδος, καί έξ όσων περί ■ 
των λοιπών άνέγνων εις τάς εφημερίδας. ’Αν δέ καθδ 
μή ίδών άπατώμαί, άς έπανορΟώσωσι τήν γνώμην 
μου οί έξ αύτούίας αύτά γνωρίζοντες.

Α. Λ'ιψίο-ίς. Εις πδν Αιώνα τής 1 Ία-νουαρίου 
1849 άνέγνων ότι ό έκοότης της Συμαίδος ζέκτηταΐ 
έκτος αυτής <ά χειρόγραφα του Πακσε.Ιήκου, τη<: 
Βυζαντίδος, tcu [Ισιύδόυ^ τής Ί.Ιι,άδος, Τ(,ϋ Άκα- 
χρεοττος, τοί' 1/Μετά ταΰτα ίδοριεν διά 
των εφημερίδων έζδ:δομένα τεμάχια του 
καί τοϋ ^Ιαοστεγον^ καί του Νεοχδμου, καί της Πε
λασγικής lazopidi;. ϊ πο πολλών δέ αξιόπιστων (με 
ταξύ άλλων ενθυμούμενος άχαφέρω τον Κ. Γ. Μαύρο 
κορδάτον καί τον Κ. Βίλκιον) ήζουσα ότι δ αύτος 
έζοοτης τής Συμαϊόος, ?.αθ ά διισγυρίζετιι, έχει καί 
τά του Άριανου άπο/εσθέν^α βι'βζία, καί Εύριπίδου 
τραγωοίας άγνωστους, καί κωμωδίας Μζίνάνδρου, 
καί πάμποζλα άλλα, ών δ κατάλογος έζάστοτε πρού* 
χώρει δγκούμενος. Καί εις τον άριθ. 50-1 τής Έλ- 
πίδος, δ λέγει: Καί εις έιιε καί εί<: άλ
λους ό Σ/(ΐο)ί·(δης έκοο·· .τοίητε ττροίττολ iosr ημε- 
p(<y>’y και. εσγαεϋίς ετι μοί ώιιολογησεν' ότ/ εά ταυ- 
θα εν Άθήναις είχε ^υλαττι'μένα εν κγΐ'.ττω ΰ.-τεγ 
τά 1 50 ελληνικά τταλαιά χεΐ{λγγαγα!! ·α Τούτο 
ήοη ομολογώ, Κ. Διευθυ·>τα, δτι εις έμ.έ έφάνη παοά 
δοξον. Προ αιώνων άνδρες σοφοί περιέρχονται τον 
κόσμον, καί άναδιφώντες β ολιοΟήκας ζαΓ μοναστή
ρια, ευτυχείς λογίζονται αν αναχαλύψωσιν εύρωτιώντα 
ένα σχολιαστή/ ή άσημον λεξικογράφον, καί δ ευδαί
μων ουτος άνθρωπος άπονως καί άδαπάνως διά μιας 
ευρίσκει ολην β βλιοθήζην χειρογράφων άνεζτιμή 
των, ^δλην την Καλλιφορνίαν του καθαρωτάτου τής 
άρχ^'-'ζς φιλολογίας χρυσού ! Τδ πράγμα εϊνα: τόσον 
σπάνιον, τόσον άνήκουστον εις τήν ιστορίαν τής φίλο— 
>λογίας, ω '~τ διζα ουμεθα νά έρωτήσωμεν καν πώς 
τούτο συνέβη, πού έταμίευεν ή άργαιότης διά τον 
εκδότην τής Συμαΐξ^ς το5ς θησαυρούς τούτους;

Συνέβη μίαν ήμέραν, άναβαίνων έζ Πειραιώς, νά 
έχω συνοδοιπόρον τον έχ,δότην τούτον,’ χωρίς άλλως 
νά τον γνωρίζω, έκτος ότι τδν έβλεπον ενίοτε εις το 
αναγνωστήριου τής βιβλιοθήκης άσχολούμενον εις ζω 
γραφικήν. Ιδού ή ίσ ,ορία μοί διηγήθη απρόκλη

τος. Εις τδ Αγιον Ορος εϊχε θειον, δστις τώ είπε)» 
οτι έζει πολ/.ά εύρίσζονται χειρογράφων κειμήλια. 
Επιθυμησας νά ιοή αυ·.ά, αποφάσισε νά ύποσκελίσρ 

κα ν άντικαταστήση τδ7 -ότε γραμματέα του Κοι
νού, καί κατωρθωσε τούτο, κατηγόρησα^ αυτόν ώς 
Καϊριστην. Μεταςύ τών οσα παρέλαβε μετά τής υ
πηρεσίας του γραμματεως, ην εν κιβώτιον εϋμέγεθες, 
έσφραγισμενον οι εκατόν σφραγίδων, καί περιέχον 
τδν Τράγον, χειρόγραφο?, τδ λέγειν τού θείου 
του, η συλλογήν χειρογράφων περιεργοτάτων. ’Εγ- 
κλεισθείς λοιπόν ο ά νυκτος εις τδ δωμάτων δπου ήν 
τδ κιβοίτιον. εζαβεν έπί γύψου έζμαγεια τών εκατόν 
σφράγισών, έκοψε μετά τ-ύτα αύτάς, ήνέωξε τδ κιβώ
τιο?, ^λαοε τον Ίράγον, εθεσε τά; έζατδν σφραγίδας 
πάλιν διά τών έκατών εκμαγείων, καί έπί δύω’ ήμ όνων 
μετεκόμισε κρυφίως τδν Τράγον λ· τδ μοναστήριον δ
που ήτον ο θειος του. ΙΙτον δέ δ Τραγος ούτος ζύλιν- 
ορος μεμβράνης ογζοοες·χτος, περιέχων εγγεγραμμένα 
πολλά πολλών αρχαίων συγγραφέων άγνωστα και πε_ 
ριβργότατα τεμάχια, εις ων τήν αντιγραφήν ήσχολήθη 
μετά τού θείου του’ εις δέ τδ τέλος τού ενιαυτού 
άποκατεστησε κατά τδ? αυτόν τρόπον τδ πολύτιμον 
πρωτότυπόν εις τήν μυστηριώδη του Οέσιν. Ί’αύτα 
μοί οιηοηθη περί τού Τράγου, προσθείς δτι εκτός αύ- 
τού ευρεν εις τδ ορος καί τδν Αριανδν πλήρη, καί τού 
Σιμωνίδου τα Έγώ δέ ήκουον ζεχηνώς, ού- 
ο^να εχων λογοννά δισπιστώ πρδς τά λεγόμε>α, είμή 
αύτών τδ θαυχάσ ον. Ίΐζουσα δέ έκτοτε δτι καί εις 
άλλους έπανέλαβε τδ αύτδ διήγημα περί τής άνακα- 
λυψεως τών χειρογράφων του. ’Αλλά διά νά συιζπλη- 
ρωσω τήν ιστορίαν τής παραδόξου εύρέσεως ταύτης, 
πρεπει νά προσθέσω ότι ολίγας ημέρας άφ' ού τήν ή 
κουσα, ^συνζπεσε ν απαντήσω ένα τών πατέρων τού 
Αγιου ίδρους, άνθρωπον εμβριθή καί λόγιον, τδν τότε 
έπιτροπευοντα ενταύθα τών κτημάτων του Όρους, δς- 
γς ένώπιο» πολλών ανθρώπων εις τήν οικίαν τού Κ. 
Κορόμηλά, άκ.ουσας παρ εμού τήν διήγησίν ταύτην, 
μοίειπεν οτι^ίναι όλη ψευδής, ότι δ Τράγος δέν φυ- 
λαττεται υπό εκατό? σφραγίδας, ουδέ περιέχει άρ- 
■/.αΐων συγγραφέων χειρό,ραφα, άλλ’ είναι απλή καί 
εις ολους γνωστή οιφθερα, έφ’ ής κατ’ έτος γράφε
ται το πρακτικόν τής καθιορύσεως έκάστης νέας συ- 
νοοου του Μοναστηοιου. Άλλαχόθεν πάλιν ήκουσα οτι 
ο^αυτος^ εκοοτης ευρε κατά τδ λέγειν του χειρόγραφα 
εις υπόγεια υπό αγίαν τράπεζαν ή εις τδ Όρος ή εις 
-ήν Σύμην. Δεν ήξεύρω άν είναι τά ίδια. ’Αλλά καί 
αλλα αν είναι, θαύμα έπί θαύματος ! Ό αυτός άνθρω- 
έχει την άνηζουστον τύχην νά εύρη δύω διαφόρους καί 
πλουσιωτατας πηγάς σπα'-ιωτάτων χειρογράφων, διά 
νά μην είπώ τρεις, δ ότιόλα τά λοιπά εύρε'ματαε2- 
σι μηδαμηνά πρός τήν μολυβδίνην πελασγικήν ίστορίατ 
και τήν πελασγικήν Ίλιάδα, άνακαλυφθείσας εις 
ναόν τού ‘Ομήρου καί τής Τστορί«ς εις Σύμην !

Β. /λιατηρησις των χειρογράφων. Πάντοτε μθύ 
έφανη^ παράδοξον πώς δ τοσούτους ζεζτημένος θη
σαυρούς. χειρογράφων, έμεινε φυλάττων αύτδύς κε' 
κλεισμένους εις τάς ’Αθήνας, όπου είτε υπό άγνοιας, 
είτε υπδ φθόνου, είτε ύπδ Αβελτηρίας, κανείς δέν η-
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Θελε να προσεξη ε’ς αυτά, χάνεις ν. αναγνώριση χαί 
νά ομολογήση την αξίαν καί γνησιότητα των (β), πώς 
δεν έσπευσε νά τά θέση επί τον μόδιον της Εύρωπαϊ- 
χής δημοσώτητος, νά λάμύωσιν εφ’ ολον τον πεφω” 
τ’.σμένον κόσμον υπέρ τούς αστέρας χαί υπέρ τον η 
λίον. Υπερβολή πατριωτισμού εις τούτο δέν τον έ- 
κίνησε, διότι τι*ά των χειρογράφων τούτων διεπραγ- 
ματεύΟη νά πώληση εις τον πέρυσιν εν Αθήναις έπτ 
δημούντα λόρδον Κύνιγκάμ, δςτις άχουσας ύ© ένό: 
των συμπατριωτών του ότι ήσαν πλαστά, τά άπέοωχε 
χωρίς νά τά άγοράση. "Επειτα απορώ πώς, εχων 
όσην λέγει χειρογράφων περιουσίαν, παρουσιάζει άνά 
εν ή δύω έξ αύτών, καί έκ τούδων μόνον όλίγας σε
λίδας, διδουσας ύπονοίας ότι τότε προχείρως έπλα' 
στογραφήθησαν, αντί, έπιδείξας εις τούς δύσπιστούς 
c/ov ούτών τό πλήθος, διά μιας νά τούς κατάπληξη 
καί νά τούς άκοστομοίση. Ί’έλος ήξεύρω ότι τινές 
μέν τώ έπρότει>αν,διά ^ά τον πίοτεύσωσι, νά δημοσι- 
εύση μόνον μίαν σελίδα, μόνον τρεις στίχους άνεκδό 
τους τού Εύριπιδου ή του Μαινάνδρου, άλλ αντί αύ- 
τών έξέδωχε τήν Συμαΐδα* ότι άλλο;, μεταξύ αύτών 
£ Κ. Γ· Μαυροζορδάτος, τώ έπρότειναν νά έκδώσωσιν 
αύτοί ίδ'.αις δαπάναις, προς όφελος του ίδοζτήτου τώ 
χειρογράφων, μίαν ή πεοισσοτέρας τραγωδίας τού 
Εύριπιδου ή τού ’Αριανου τά άπολεοΟέντα* αλλά πε
ρί μεν τών τραγωδ-.ών ούδέν απεκρίδη, περί δέ τού 
’Αριανου ότι σύγχειται έχ τριάκοντα τόμων ! (γ).

Γ. Πavae.bircQ. *Εν χυρ:ως τών χειρογράφων 
τούτων είδα επ’ όλίγας στιγμός, καί περί αύτοΰ δύ
ναμαι νά ομιλήσω όπωσούν έν γνωσει. Ιίρο τίνων 
έτών είχε προκηρύξει άύτό δ εκδότης τής Συμα'ί'ίος 
διά τής Ελπίδος· επειδή δέ έκ τών ίδόντων αύτό πε 
παίδευμένων, τινές μέν τό έθεώρησαν γνήσιον, τινές δέ 
πλαστόν, άπαντήσας με καθ’οδόν δ ιδιοκτήτης αύτοΰ, 
μοί εί.τεν ότι είχε λάβει από τό "Αγιον Όρος έν έζ τών 
χειρογράφων περί ώ* μοί ώμίλησεν όταν είρχόμεθαάπό 
ΓΙειραιώς, καί ό'τι επιθυμεί νά μοί τό δειξη. Τήν αύτήν 
δ’ ήμέραν ηλθεν εις εις τήν οικίαν μου, φε'ρων μοι τό 
χειρόγραφον τού Πανσέληνου, έν ω περιέχεται ή 
παράδοξος ειοησις ότι ή ‘Ηλιοτυπία ήν γνωστή 
παρά τοις Βυξαντίνοΐς· Ητον δέ τούτο βιβλίον 
ον εις όγδοον, όπωσούν όγκώοες, οεδεμένον άλλοτε, 
άλλα τα εξώφυλλα εϊχθ7 άφαιρεθή, χα» έφαίνετο εις 
τήν ^άχιν τών τετραδίων ή βιβλιοδετική κόλλα. Τά δέ 
τετράδια -ήσαν έκ χαρτιού παχεως, έ>ιοτε κατά τά; 
άκρας διεφθαρμένου, λευκού καθ’ έαυτό, άλλ' εί. 
τά πλείστα μέρη έχοντος τό χρώμα ήλλοιωμέν'.ν καί 
ύπομέλαν, καί φαινόμενον ότι δι ήν τίνα δήποτε πε- 
ρίστασίν ύγράνΟη ή μάλλον ένεβάφη εις υγρόν ή γρα_

[6] Σημ. Ότι ο σεβ. ΟΙκονονομος δγραψεν οτι θεωρεί αύτά καθ’ 
ολα γνήσια [Γ ε ω γ ρ α ? ‘ χ· ά τε καϊ ν ο μ ι κ ο Σ. 30 σημ.] δέν εί
ναι άκριβες. ‘Ο σεβ. Οίκονομος £γ?αψβ π«ρ'. μο'νου τοΟ χειρογράφου 
τεδ Πανσε,ήνοο ,ιεθϊ ένος χειρογράφου τών Μακαβαι'ων γ’. κα\ nepl 
ένίς άντιγράφου ’Αποστολικών κανόνων, ων ή γνησιότη?, 5ν περί

- μάνης ίπρ0'κειτο, δέ»
(γί Σημ. *Ηκ0υσα άΛΟρώπους έτοιμους να μετρησωσι μυριας δραχμάς 

είς τον Ιδιοκτήτην τον χειρογράφων, αν, ο έ κ α ημέρας μετά τήν εΐ- 
δοποίησιν ταέτην, Χβταθέσρ αυτός το χειρόγραφόν μόνον τοϋ Σαγ- 
χονιάΟωνος, άλλ’ έ λ ά κ λ η’ ρ ο ν βΐς δημόσιόν τι μέρος, οίον, εις το 
Πανεπιστήμιο’/, μόνον διά νά τέ Ιδώσι

αυτή
ούδέν
δπ,εφ διόλου — 

μάλλον ήΟελεν φξ-βγνώ

προφανώς έβράχη, εί'τε εζ προ' έσ.ως 
* ( γ Χαί έβραχΊ μάλιστα από ύ·

όχι καθαρόν, άλλ’ ελαφρά μεμ'α.σμέ«ο.ν ή μ : 
εύπότό πρόσθετον τούτο 

τό άρχίχόν, καί 
τής εποχή; ταυ. 
άποδεικνΰει. Εί"

. δέν είναι

φή ήτον στρογγύλη , καί έπιτετηδευμένη· έπί κεφα
λίδας, καί επί τού αύτοΰ χάρτου, -έχοντος άπαραλλά- 
κτως τούς αυτούς χαρακτήρας, είχε δύω εικόνας, τήν 
μέν τού Πανσελήνου, ώς μοί ειπεν δ έκδοτης τής 
Συμαιδοο, τήν δέ τού άντιγράψαντος τό χειρόγραφον. 
’Εντός αυτού .μοί έόειξ,ε κυρίως τό κεφα-' αιον τό 
πραγματευόμενον περί Ηλιοτυπίας. Παρατηρήσας δ’ 
αύτό, είδα ότι ήρχιζεν εν τφ με'σ^ σελ^ος, καί έ
παυε πάλιν έν τώ μέσω άλλης, ώστε 
ύποτεθή ότι προσετέθη αύτό έπομένω. 
άλλ’ ό γράψας αύτό, έ'γραύεν άναμφ-σβ- 
βιβλίσν ολόκληρον.
φύλλα μεμβράνης λίαν σκοτεινής 
ματα περιεχούσης, ώς μοί είπε, 
σελήνου* καί έξαγαγών έκ τ 

ής μεμβράνη

δεν ήδυνατο να 
εις τό βιβλίον, 
’ητήτως καί τό 

,υγχρονως δε μοί έδειξε καί δύω 
μέ άμυδρά γράμ" 
ον βίον τ;ΰ Πάν

ου χολπου του χαρτίον, 
άντίγράφον έκ τής μεμβράνης, ώς έλεγε, μοί άνέγνω 
μέρος τού βίου τούτου, έν ω έγίνετο μνεία τής 'Ηλιο
τυπίας· μοί έοειςε δέ καί πραγματζ/ώς έπί τής μεμ
βράνης δί: τήν λεξιν ταύτην, χαί δέ. δύναμαι νά είπώ 
ότι μοί έφάνη παρέγγρσφος. Τίκουσα ‘ δέ μετά ταΰτα 
μόνον, ότι άλλος τις έξετάσας τήν μεμβράναν προσε- 
κτιχώτερον είς τό φως, άνενάλυψεν ότι αί δύω αύται 
λέξεις ήσαν γεγραμμέναι διά μελάνης ©οοας καί ού· 
χί υπερύθρου ώς τά λοιπά. Ποιας εποχής έλεγεν οτι 
είναι τό άντίγράφον δέν ένθυμουμα;· ά/λ’ εί; τής Ά
μα/.θείας τό·/ άρ.Ο. 507, είς πρσχήρυξιν γεγραμμένην 
καλώς χαί εύσχημως, χαί πο/ύ διαφέρσυσαχ άφ’όλα 
οσα εΐ.τε ως ιοια^ είτε ως ξένα έδημοσίευσέ ποτέ ό 
εκδότης τής Συμαΐ’δος, άναγι ώσκω ότι έχει δύω άν- 
τίγραφα τού Πανσελή/ου, Γέω^ρο/-, τ<, άέ τυύ
.-τα^ε./βύ)'τ(Γ, αίωίος. Είς δέ τό / άριθ. 508, ότι τό 
χειρόγραφόν του φερεΓ Λ) τέγ^αΐ. ·λ ώ ό \'/,ι·άλ-6ί·<· 
Sfrogiorrii; re · . . ·ς> σωτ^χω (fya .1501).

Τό κατ έμέ έςετασα τό χαρτίον, χαί παρετ^ρησα 
ότι έχει έ>τετυΓωμένον εντός τού πάχους που, ώς 
σημεϊον τού εργοστασίου, τό γαλλικόν γραμμα Ε , εν
τελώς ένχηματισμένον. Τούτο μοί άφήχε τήν έ-τυπω- 
σι·/, οτι τό χαρτίο/ είναι συγγχρόνου κατασκευής, 
καί ούχί του έτους 1501, χωρίς ή παχότης αύτού 
νά μοί χρησιμεύση ώς άπόδειξ.ς τού εναντίου, διότι 
παχύ; χάρτης ευρίσκεται χαίτην σήμερον. 11 φθορά 
τών άκρων τού β βλιου μοί έφάνη επίσης ούδέν ά_.ο-. 
δεικνύουσα, διότι εύχολώτατον είναι νά έπιτηδευΟή τις 
αυτήν όταν θέλη, καί νά τήν κατορ.θωση είς διάστημα 
ολίγων ωρών. Ούοε τό χρώμα δέ μέ έπεισεν έντε/ώ;- 
Άν τό χαρτίον εΐχε μόνον τ^ν_ ύποκίτρΐνΟν εκείνην σε- 
βασμίαν χροιάν, ήν έκαστ οστις ποτέ έ-
λαβεν είςχείρας άρχαια χειρο- ( δένήθ=λον τολ
μήσει ν’ αμφιβάλω. Άλλα δυστυχώς τό έ.βλίον τού
το, ώς προεΐπα, προφανώς έβράχη εΐ'τε εκ προί'έσεως 
είτε έκ περιστάσεως, xa't έζ-ρ^χη μάλιστα από υ
γρόν. 0*·· -’-'τ’ ·■'
μελάνην ή μέ άλλο τζ· ώ 
χρώμα εκαλόφθη του χερογ.-αφου 
ουτιος απωλεσθη ή υ.αρτυρία 
ΊΙ ϊραφή επίσης 
ναι στρογγυλή -^χεϊζ, 
αρχαιότ-ητος δείγμα. 'Ίσως
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ς μιμήτίωςίεΣς τό βιβλίο? τούτο ίύρίσκωσι? άνακάλυψιν έξαίσιον, 
ιόνατο νά μοί| απίστευτο?, ίζα^ήν νά έκπληξΐ) τό? κόσμον, και νά

ρισθη εις αυτήν άνεπιδέξιος επιτήδευσις 
γραφής ' άρχαιορανους. Άλλ’ δ,τι δέν ήδυνατο 
άρήση την έλαχίστην αμφιβολίαν περί τής εποχής του 
ύποτιθεμε'νου τούτου αρχαίου χειρογράφου, καί περί 
τού δτι δ παρουσιάζων αυτό εις έμέ ή ήπατάτο ή ήθελε 
νά μέ άπατήση, ήσαναί δύω ζωγραφίαι, αί του βιβλίου 
προτεθειμέναι. Τίς ήθελεν πιστεύσει δτι αύταί αί ύπο- 
τιθέμεναι εικόνες του δέκατου έκτου αίώνος είναι έζω- 
γραφημε'ναι όχι κατά τόν ξηρόν καί αλόγιστον άγιο- 
γραφικόν ^υΟμόν του μεσαιώνος, όχι διά χρωμάτων 
παχέων, ποικίλων καί ζωηρών, ως αί επί κεφαλίδας 
των βυζαντινών χειρογράφων, άλλα κατά τόν ’Ιτα
λικόν μάλιστα τρόπον, μέ φυσικάς πτυχάς καί των 
τριχών καί του πώγωνος κυματισμόν, και, τό περιερ- 
γότερον, διά τής μαλακής εύεξαλείπτου κρητίδας, τής 
μελαίνης καί τής λευκής, ώς ζωγραφουσι σήμερον οί 
μαθηταί γυμναζόμενοι, ως είδα αυτόν τόν ιδιοκτήτην 
τών χειρογράφων ζωγραφουντα εις τό άναγνωστήριον 
τής £ίβλιοΘηχηζ; /ε^ύγραφον τούτο μόνη τό
αυτό μέχρι τουδε, άν άφ’ δτου τό εΐδα δ χρόνος ή τις 
περίστασις δέν εφερέ τινα μεταβολήν εις αυτό, οστις 
μόνον συνέπεσε νά ίδή ποτέ αρχαίας εικόνας άς είπή 
άν δέν είναι φιλοτέχνημα ανεπιτήδειο·? άπόζον χθεσι
νής γραφίδας.

Οπως συμπληρώσω δέ τάς περί του χειρογράφου 
τούτου εντυπώσεις μου, μοί μένει τινάς λέξεις νά είπώ 
καί περί του περιεχομένου του. Τό πρωτότυπον αύτου 
δέν είναι σπάνιον εις τό ’Όρος. Οί ΚΚ. Διδερών καί 
Δυράνδος, δύω Γάλλοι περιηγηΟέντες τόν 'Άθω κατά τά 
1842 ή 43 έπι σκοπώ του νά μελετήσωσι την ήμετε'ραν 
αγιογραφίαν, εύρον πάμπολλα έξ αυτών εις τάς χειρας 
τών μοναχών, καί άγοράσαντες εν τών έντελεστέρων, 
τό μετέφρασαν Γαλλιςά, καί τό έξέδωκαν μετά προοι
μίου και σημειώσεων. Τό βιβλίον τούτο, τό φερον τό 
είτε αληθές είτε πλαστόν όνομα Πανσέληνου, είναι εί 
δος ζωγραγοσογίον^ εί'τοι περιέχει κανόνας καί δ§η- 
γιας καθ’ άς πρέπει νά ζωγραφώνται αί έκκλησίαι 
Διαιρείται δέ είς τρία μέρη, ών τό πρώτον πραγμα· 
τεύεται περί τής ζωγραφικής ύλης, ήτοι περί τής κα
τασκευής τών χρωμάτων, τών χρωστήρων καί λοι
πών υλών, δι’ ών ζωγραφουνται αί έκκλησιαστικαί ει
κόνες’ τό δεύτερον περί του τρόπου τής παραστάσεως 
τών άγιων καί άλλων έκκλησ. άντικειμ.ένων, δηλ. τίς 
τών αγίων πρέπει νά παρίσταται ώς γέρων, τίς δέ 
ως νέος, τίς μετά πώγωνος, μέ τίνα ενδύματα, κτλ. 
Το δε τρίτον μέρος κα (£fi τήν θέσιν ήν έκαστον 
προσωπον ή έκάσι ρέπει νά κατέχη εις τήν
έκκλησιαν. Περί παραδόξου 'Ηλιοτυπίας ούτε 
λογος γίνεται είζ τήν Γαλλικήν καν μετάφρασιν. Ό 
Ιδιοκτήτης του ^®ιρογράφου αποδίδει τήν ελλειψιν 
ταύτην (Άμάλθ. άρίθ. 508) ή ε’ς άτε^ιακ. του έχ- 
γαΜΙι,σΘό. zoo. ε(ς χα,κοβουΜα,κ τού 
μεταφραστου. Ως προς τό δεύτερον, ή κακοβουλία 
αύτη μοί φαίνεται όπωσοΰν παράδοξος f 0^ Κχ Δίδε- 
ρών καί Δυράνδος περιηγούνται μέ κόπους καί μέ δα- 
πανας, εις τήν γνόνσιν τής αγιογραφίας του μεσαιώ- 
νος άφιεροΰσιν δλας των τάς σπουδάς, έκδίδουσι β»,- 
βλιον έξ <>■; λ. vo.rjiv όφελος τι καί δόξαν, καί όταν,

καταστήση τά ονόματα αυτών, οίτινες έμελλον νά τήν 
διαδώσωσι, γνωστά καί περίπυστα, έκδίδουσι μέν τό 
ογκώδες βιβλίον, πλήρες ειδήσεων αίτινες ίσως ένδια- 
φέρουσι τινάς τεχνίτας, καί τούτους μόλις, καί τήν 
εΐδησιν δτι ή Δαγε^οτυπία ήτον γνωστή εις τούς Βυ
ζαντινούς, αυτήν κακοβούλως τήν άποσιωπώσι! Διά 
νά μή βλάψωσι τά συμφέροντα του Δαγέρρου, θυσιά- 
ζουσι μεγαλοψύχως τά ίδιά των, άφαιροΰντες από τό 
βιβλίον των τήν περικοπήν ήτις ήδύνατο νά εκατοντα
πλασίασα την αξίαν του! Τούτο είναι ή πατριωτισμός 
ύπερβαίνων τόν τού Κουρτίου, ή βλακία απίστευτος Γ 

Αλλά και ή άλλη ύπόθεσις είναι ούχ ήττον παρά
δοξος. Οί δύω περιηγηταί ίδόντες, ώς λέγουσιν εις τό 
προοιμιον των, πολλά του Πανσέληνου αντίγραφα, και 
δυνάμενοι νά έκλέξωσιν, έκλέγουσι τό ατελές! ’Ή άν 
τό εντελές εκείνο ήτον μοναδικόν, περίεργος σύμπτω- 
σις, οτι τό χειρόγραφον τούτο, τό μόνον παράδοξον 
μεταξύ τών λοιπών δλων, περιέρχεται εις αύτόν εκεί
νον εις ον ή τύχη καί τόσα άλλα παράδοξα χειρό
γραφα επεμψε! Πρώτη λοιπόν περίστασις ήτις μοί 
καθιστά ύποπτον τήν περί έφευρέσεως τής ηλιοτυπίας 
εΐδησιν ταύτην, είναι οτι αύτή ελλείπει από τήν γαλ
λικήν μετάφρασιν, καί απαντάται μόνον είς τό ώς 
εκ τών εικόνων του και τών άλλων χαρακτήρων του 
λ'.αν ύποπτον εκείνο χειρόγραφον. Δευτέρα περίστα- 
σις είναι, οτι ή θέσις είς ήν γίνεται αύτής μνεία, φαί
νεται όλως διολου ανοίκειος. Τώ οντι εις βιβλίον ά' 
φορών μονον είς τό νά όδηγήση τούς ζωγράφους τών 
εκκλησιών ποια χρώματα καί ποια σχήματα νά με- 
ταγειριζωνται είς τήν ζωγραφιάν τών εκκλησιαστικών 
εικόνων, τι ζητεί η οδηγία πώς να σηκώσης σττήτία^ 
δένδρα, ανθρώπους είς τόν η.ίιον χαΐ ο^τι ΐΙ.ί.Ιο 
θέ.1εις\ Ολον τό άλλόκοτον τούτο κεφάλαιο?, έ?τε- 
λώς ξέ?ο? είς τήν αγιογραφίαν, ούοεμία? έχει σχέσιν 
με τήν υποθεσιν τού βιβλίου. Καί όχι τό κεφάλαιο? 
μονο?, άλλα πάσα φράσις περιέχουσα τήν λέξιν ’Ηλιο
τυπία τήν αύτήν έχει τύχην, καί ομοίως φαίνεται 
ςενη και πρόσθετός. ’Ιδού π. χ. ή περικοπή έκ τού 
προοιμίου τού Μοναχού Διονυσίου, οστις λέγεται 
συγγράψας τούς ζωγραφικούς κανόνας τού Πανσέλη
νου. Τήν περικοπήν ταύτην <5 ιδιοκτήτης τού χειρο
γράφου έδημοσίευσεν εν τή ’Αμαλθεία, άρ. 508 μετά 
τής Γαλλικής μεταφράσεως. 'Ιδού τό κείμενον καθ’ δ 
ή μβτάφρασις έγινε?.

« Τούτην τήν τέχνην όπου έ'φην μετά πολλοΰ κό
που παιοιοθεν εμαθον έν Θεσσαλονίκη’ έβουλήθην μέ 
ολην μου τήνορεξιν νά τήν πολλαπλασιάσω προς ωφέ
λειαν υμών τών ομοτέχνων μου, έρμηνεύοντας ταύτην 
έν τη παρουση βιβλω καί έγχαράττωντας απαντα τά 
μέτρα αύτής, καί σχήματα, σαρκώματα τε κ^ί χρώ’ 
ματα μέ πάσαν ακρίβειαν. ’’Ετι προστούτοις καί τά 
μέτρα του φυσικού καί τήν αυτών εργασίαν, βερνικίων 
τινών έρμηνιας διαφόρους, κόλλας γυψου καί μαλάγ" 
ματος, έτι και τήν παράδοσιν τής τού τοίχου ζωγρα
φικής σαφέστατα, s

Εκαστος βλεπει οτι δ σκοπός τού συγγραφέως ει-
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ναι νά διδσξη τά μέτρα καί χρώματά καί λοιπάς υ- 
λας (βερνίκια, χρυσώματα) τής ζωγραφιάς των εικό
νων. Ιδού δμως πώς δ έκδο'της τής Συμαΐδος δημο
σιεύει τψ αύτήν περικοπήν έκ του χειρογράφου του.

« Ταύτην τήν τέχνην δποΰ έφην μετά πολλου κοπου 
πα.διόΟεν έμαΘον, ήβουλήΟην μέ δλην μου τήν δρεξιν νά 
τήν πολλαπλασιάσω προς ωφέλειαν των ομοτέχνων 
μου, ερμηνεύοντας ταύτην εν τή παρούση βίβλω καί 
έγχαράττοντας άπαντα τά μέτρα αύτοΰ ( του Πανσέ 
.ίηνου δη.ί. .-τ^'ι. υΰ άνα<βέ(>ε< εν άρρ} της 
■νήνεως)^ καί σγήματα, σαρκώματα τε καί χρώματα 
μέ πάσαν ακρίβειαν. Έτι προς τούτοις χαί ε^υηνείαν 
Ίΐ.ίιοτυ^ίας, η^ εΐ'οον έν γειρογρά^οις του μαθητου 
αύτοΰ Ιερόθεόν μονάχου Θεσοα Ι< ΐΊκεοίς^ ύ)ς ή υ· 
π·νγραγ>ή του .Ιέ'ει, ην εκ τού Ε.Ι.Ιηνικοΰ είτ το 
ά.-τ.Ιυύν εφεροι-, ώς και ιόν βίον αύτοΰ, ν.αΐ α.ί.Ιην 
.-τιρι γΛεζεως βαμθακίου, χαι κο.Ι.Ιήσεως γαργον 

7.^ τά μέτρα αύτοΰ καί τήν αύτών εργασίαν 
και τι. εκ των Κρητικών ζωγράγων, βερνικιων 
τ νών έρμηνί’ς διαφόρου:, κόλλας γύψου και μαλάγ
ματος/έ'τΐ καί τήν παραδοσιν τή; του τοίχου ζω
γραφική; σαφέστατα. »

"Όπου υ.εταζύ των σαρκωμάτων και των βερνικιων 
καί τών γρυσωμάτων των αγιογραφων, παοεντίθετα·. 
παροοόζως ή ηλιοτυπία καί ή φλεξις του βαμβακιού 
καί ή κόλ?,ησις τών φαρφουρίων !

Τρί*η τέλος περίστασις ήτίς μοί ένέπνευσε δυσπι
στία^ εις τήν περί Ηλιοτυπίας περικοπήν, είναι αυτό 
τδ περιεγόμενόν της. Ή περικοπή αΰτη έδημοσιεύΟη 
ποό τινων ετών διά τή; Έλπίδος. Μετ’ έκπληξεως 
δέ ίδον είί αύτήν άναγγελλόμενον φαινόμενον άνήκου- 
στον και άπαραδειγμάτιστον εις τή' ιστορίαν τών ε
φευρέσεων, ότι δηλαδή εις πολλών αιώνων άπόσταοιν, 
εις 'μέρη άπ/ετα καί απέχοντ-·, δύω άνθρωποι άγνο- 
οΰ'τ’ες δ εί: -ου άλλου τήν υπαρέιν, έ'φθασαν διά τών 
αύτών έζτελώς μεθόδων καί τρόπων εις τήν αύτήν έ- 
Εα'.σιον άνακάλυψιν. Γνωρίζων δε πόση επιμέλεια κα
ταβάλλεται είς τήν Δαγέρρειον έφεύρεσίν οιά τήν^κατα
σκευήν καί εκλογήν τών χαλκών πλακών, χαί δτι μό
νον ή ακριβής αύτών έπαργύρωσ ς καθιστά αύτάς ευ
αίσθητους είς τήν τ°υ ?ωτ°ς αλλοίωσιν, μετά 
Οαυμασαοΰ ιδον ότι δ Πανσέληνος ήρκεΐτο μέ πλάκας 

αι'τίνες ούτε καν έταργυροΰνταμ καί δτι ούτε 
Ίόδ-.Ο' ούτε Βοώμον έχων, αντικαθιστά προχείρως 
τά δ^σκατασκεύαστα ταυτα τή; νέας χημικής προϊόν
τα διά ζεκαυμένων οκου.Ιάκων γρν^ύ.Ιωνϊ Καί 
καυγώνται έπειτα δ Β^ρζέλιος και δ ζναβουαζιέρος διά 
τήν ιπίττή'/ην τω/, όταν ζαθιστώσιν αύτήν περιττήν 

ν-/συν.ένα τά ! Συνέπεσε
δέ όταν έ'.εδοΟη η προκηρυςις εκείνη να εχω ανα 
. , Τά έγγειρίδι^ν τής δαγερροτυπίας (Manuel de
Da^er^otyP'0' τϊί’ J“ret'· , 'Οπ3ί«

r έ/.πληξί; μου όταν παρεβαλον τον Δαγέρόον 
μέΐόν ΙΙανσέλη'οΊ Δέ'' ή?·:όΡω/' 
’ aiirir /«iroc, ί ixelror,

^6«.ον είναι δτι έ είς μετεφρασε τόν άλλον. 
Κατά δυστυχίαν δέν ε’χο> τόν «Ρ^ον της Ελχιδος 
^ρό'/ειρον, είμαι δμως βέβαιος οτι δελει διατχεδαοει ο

αναγνώστης οστίς προμηθευτή αύτδν καί το ρηθέν 
έγχειρίδιον, διότι θέλει εύρει φράσεις ολοκλήρους κατά 
λέξιν σχεδόν μεταφρασμένας, ως φερ’ είπεΐν περί του 
πώς νά τρίβωνται αί πλάκες (του τενεκέ!) διά βαμ
βακιού από άνω προς κάτω, καί έπειτα κυκλικώς.

Πρέπει δέ νά προσθέσω ακόμη δτι είς τό χειρό
γραφον δ εγδα, περί βαμβακοπυρίτιδος ούδείς έγίνετο 
λόγος* Είναι δμως αληθές δτι, όταν τδ είδα, ή 
βαμβακοπυρίτις δεν εΐχεν ακόμη άνακαλ^υφθή εις τήν 
ίύρώπην.

Εκ τούτων όλων μοί έμεινεν ή έντύπωσις, δτι δ 
εκδότης τής Συμαίδος, ή άλλος τις άπατήσας τήν εύ- 
πιστίαν του, άντέγραψεν έν έκ τών συνήθων χειρο
γράφων του Πανσέληνου, καί άδεξίως πλαστογραφή- 
σας τδ περί 'Ηλιοτυπίας κεφάλαιον, παρένειρεν αύτδ 
είς τδ άντίγραφόν του. Μετά δέ τίνα καιρόν, δταν 
έφευρέθη ή βαμβακοπυρίτις, τότε άντεγράφη έκ νέου 
έν τετράδιον ή μόνον δύω φύλλα του χειρογράφου, καί 
προσετέθη καί αύτής ή μνεία. (’Ακολουθεί.)

ΠΕΡΙ ΚΡΟΚΟΔΕΙΛΟΥ.

Άνέγνωμεν εσχάτως είς τάς Γαλλικάς ε’φημερίδας 
δτι κατεδικάσθη τις σείς θάνατον, διότι έφόνευσε ταύ- 
τοχρόνως διά δηλητηρίου, τον πατέρα, τήν μητέρα, 
τήν σύζυγον, τδν πενθερδν, τον πενθεράν του, δύω 
άλλους, καί επιτέλους καί τήν ίδιαν αύτοΰ θυγατέ· 
ρα! Ήμεθα έτοιμοι νά δνομάσωμεν αύτδν θηρίον, ο- 
τε έ’τυχε νά ίδωμεν τήν κατωτέρω εικόνα, έξ ής φαί
νεται δτι καί οι κροκόδειλοι αύτόί, τά αμφίβια ταυτα 
τέρατα, έκκαίονται υπό φιλοστοργίας, τής όποιας ου
δέ καν ίχ^ος ύπήρχεν είς τήν καρδίαν του άκατονο- 
υάστου εκείνου μιαιφόνου.Ό κροκόδειλος τής παρούσης 
εί'.όνος, ίοών όφιν παμμέγιστον άνορυσσοντα τά έν τή 
άμμω ώά αύτοΰ διά νά τά ©άγη, ώρμησεν ακάθεκτος 
κατά τού φθορέως, καί κατεσπάραξεν αυτόν. Τοιαύτη 
καί τοσαύτη ή πρδς τά τέκνα στοργή καί αύτών 
τών θαλσσσίων θηρίων !

Διά του δεκάτου φυλλαδίου τής Πανδώρας, εδημο- 
σ εύσαμεν επιστολήν περιηγητου τίνος τής Ινδίας, έν 
ή έλέγετο.πρδς τοις άλλοις, οτι «ίδεν ανθρώπους κα- 
θημένους επί κροκοδείλων μεγάλων ως επί ίππων, καί 
περιφερουένους είς τήν ξηραν. « Πρόσθετε δέ οτι 
»ό τρόπος καθ ους δελεαζοντες συρουσιν αύτού; εςω 
τής λίμνης . . . είναι περ'εργος· δείκνύουσιν είς αύτούς 
τά έντόσθία ζώου νεοσφαγοΰς· αύτοί δέ άμλ παρ^.τη- 
ρήσαντες αύτά έξέρχονται είς τήν γην, δέχονται ανα·* 
βάτας επί τών νώτων, καί τρέχουσι κατόπιν τών έν- 
τοσθίων. . . »

Ή διαβεβαίωσις αύτη του ήμετέρου περιηγητου, 
έπικυροί τήν ρήσιν του Στράβωνός λέγοντας (Βιβ. ΙΕ. 
707) δτι οί έν τώ Ίνδώ κροκόδειλοι δέν είναι β./α
πτικοί. ανθρώπων. <1>αί·-'εται όμως, κατ’ αύτδν πάλιν 
τδν γεωγράφον,(Βιβ. 814) δτι οι κροκόδειλοι τοΰ 
Νείλου, ογι μσνσν δέν είναι χειροήθεις ώς οί έντιμοε 
'λυτών συνάδελφοι του Ινδού, αλλά καί ό.Ζέ'άρα’ς ιφ
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άνθ^ωττ^ίω γενει. Και δαως μέ ολην τήν Θηριωδίαν 
αύτών, συμπαΟούσι προς Ttvac, βασκαίνόμενοι Γσως, 
<ος οϊ όζει: πάλαι ύπο των Ψύλλων καί σήμερον υπό 
των βαγιούμιδων. (α) 

πολύ ολεΟριωτέρους εχθρούς, τούς ίγνεύμονας, οίτίνες 
Οωρακίζόμενοι διά πηλού, καί κυλιόμενοι έν αύτω, ξη 
ραίνονται προς τον ήλιον' καί ούτως ένεδρεύοντες έμπί- 
πτουσιν ε’ς τά χάσματα των κροκοδείλων δταν ηλιά-

Kp(j-A0dsi.loc όcayOefywr οφιν.

-Μεταξύ τών βασζάνων τούτων Αιγυπτίων, έξεΓ^ον 
οί Τεντυρίται* τούτους, οχι μόνον δεν εδλαπτον οι 
κροκόδειλοί, άλλα καί εβλεπον κολυμβώντας καί 
διαπερώντας, μηδενός άλλου θαρροΰντος. Καί ποτέ, 
κομιοΘέντων εις Ρώμην κροκοδείλων, έπιδείξεως χά· 
ριν, συνηκολούθουν οί Τεντυρίται. Έζει, ‘έμβληθέντας 
αύτούς εις δ-ξαμ.εννν, έξειλζον αυτοί διά δικτύων, 
άπέΟετο) εις παρακείμενον πήγμα ώς ε’ς ήλιαστηριον, 
οιά νά ίδωσιν αύτους συγχρόνως οί Θεαταί, καί κατέ- 
σπων πάλιν εις την δεξαμενήν,

Είς τήν Αί υπτον υπήργον πολλαί πόλεις, καλού- 
μεναΐ rto-hiQ k i.f(,>>■’ άλλ ’ εί'ς τινα εξ αύτών,
την Αρσίνοην έτίμάτο ιδίως δ κροκόδειλος, δνόματ; 
Σοδχο', ως '-ερο;· διετηρεΐτο εντός λίμνης, καί ήτο 
χειροηύης προς τους ίερεϊς, ύρ’ ών έτρέρετο διά σι- 
τΐων, κρεάτων κίίΐ '-'voy, ατινα προσέρ^ερον πάντοτε 
οι ξένο?, οσοι κ ροσηρ7-.ντο επί την Θέαν. Οί ιερείς 
ήνοιγον τό στόμα αύτου, ένέθετον πλακουντάριον ή 
κρέας βατόν, και ζατέχεον μελίκρατον περιεγόαενον 
^ντός προχοϊδίου.

Παρά τού . οί κροκόδειλοί έχ9υσί καί άλλους 

ζωνται κεχηνότες, καί κατατρώγουσι τά σπλάγχνα 
καί τάς κοιλίας αύτών

Αλλά καί οί ’Αράδες αύτοί τρώγουσι τό κρέας 
και τα ώα τών κροκοδείλων, καί τά εόρ'σκουσι νο_ 
στιμώτατα. !Χ. Δ.

_

A IN I ΓΜ A.

Οτι καίω καί ρλογίζω μέ τό πρώτον μου δεικνύω.

Καί μέ τ’ άλλα μου τά δύω,
Γο ΦΟί/οπωρον, τό Εαρ, τον Χειμώνα, καί τό Θέρος.
Και μέ τ ολον μου κυττάζω, νά πετάξω έλευΘέρως'

Απρορύλακτος άν ήσαι, 0
Νά σέ κάμω νά χορευσης τόν χορόν όπου φοβευαί-

Σ. Κ. Κ.

|α] 'Ί3» φυλλίδιβν ΙΓ. ---- ---------------


